GP ReCyko

RECHARGEABLE

Everyday Universal Charger (USB) ol
6'3'0‘ NiMH Go to gpbatteries.com for

product information

Instruction Manual

Unpacking and checking
You should find the following items in the packaging*. Please make sure they are undamaged and
in good working order.

B631

Everyday Universal Charger (USB) USB charging cable (input/output)
6-slot NiMH

“For exact items in the pack, please refer to “In the box” section of the packaging.

Charging instructions

Fig.2a  Channel 1 and 3: AAA, AA C,D Fig.2b Channel 2 and 4: 9V




Charging conditions (table 1)

Do‘/

H
i T
12 1 3 4 3

3

a E °

r v

EH I B S ] 3 43

E H ° E

1 T T

RS Bl S 1 3 4 3
LED indication (Table 2)
Charging conditions LED indicator
Charging in progress Green (Flashing)
Bad or single-use batteries Green (Rapid flashing)
Charging completed Green

Charging time** (Table 3)

Output voltage and current (Tavle 4)

Size | Capacity (mAh) | Charging time
AAA | 650-950 mAh 2.5-4 hrs
AA | 1300-2600 mAh 4-8hrs
C 3000 mAh 6hrs
D 5700 mAh 11.5hrs
9V 200 mAh 6/12hrs
(1/2 channels)

Size Output level
AAA 0.29Ax 2
M 0.37A x 2
DC28V | ¢ 055A %2
D 0.55Ax 2
v 40 mA/20 mA
1 channel / 2 channels

** Charging time s based on a 5V/2A wall charger or USB charging port. The charging time is subject to the power rating of the
USB adapter and ambient temperature. A minimum rating of 5V/1A is required for a wall charger or USB port to start charging




Features 65 4
Charge 2 or 4 pcs of NiMH AAA/AA/C/D batteries and 1 to 2 pes of 9V batteries

Automatic charging current selection to ensure full charging of batteries

4 LED indicators (2 for AAA/AA/C/D batteries, 2 for 9V batteries) to show charging and battery status

Auto power cut-off: negative delta V & safety timer

Trickle charge mode

Approx. charging time for 2 or 4 pcs of AAA 850 mAh/AA 2100 mAh batteries: 3-6 hours

Charging instructions

Read the instruction manual thoroughly before use. Keep the manual for future reference.

. Connect the micro USB end of the USB charging cable to the micro USB port of the battery charger (Fig. 1a).
Connect the other end of the 5V/2A USB charging cable to a 5V/2A wall charger (Fig. 1b) or similar USB port
for optimum performance.

Open the cover. Insert 2 or 4 pcs of AAA/AA/C/D and 1 to 2 pes of 9V batteries into the battery charger accord-
ing to the battery polarity (Fig. 2a and 2b).

For best charging performance, only use the battery combinations shown in Table 1.

Charging will commence and the LED indicators will show the status of the batteries (Fig. 3 and Table 2).

The LED indicators will flash green when the batteries are charging.

For bad or single-use batteries, the LED indicators will flash green rapidly. Remove these batteries from the
charger.

Once the batteries are fully charged (LED constant green), remove the batteries and disconnect the battery
charger from the power supply.

For best performance and safety, always use GP NiMH batteries.

Usage tips

It is normal for batteries to become hot during charging and they will gradually cool down to room tempera-
ture after charging is complete.

Remove batteries from the electrical device if the device is not going to be used for a long time.

Battery storage temperature: -25 ~ +60°C

Charging operation temperature: 0 ~ +35°C

Recommend to open the cover during charging for better heat dissipation.

Safety information

This charger is designed to charge NiMH batteries only. Charging other batteries may lead to explosion,
battery rupture or leakage, personal injury or property damage.

This charger is designed for indoor use only. Do not expose the charger to rain, snow or direct sunlight.

Do not use the charger in humid conditions.

Make sure the charger is used between 0 ~ +35°C.

Do not use non-rechargeable, LiFeP04, NiCD or Li-ion batteries.

Do not use the charger if it has a damaged plug.

Do not use the charger after it has been dropped or damaged. Do not open/disassemble the charger.

Once the batteries are fully charged, recommend to remove the batteries and disconnect the battery charger
from the power supply.

In case a battery sleeve is damaged do not use it in the charger.

Never remove the outer sleeve from batteries.

Please use the charger in a well-ventilated place and ensure there are no other items covering the charger to
avoid overheating. Do not stack up multiple chargers while charging.

This charger is maintenance-free but should be wiped clean regularly with a dry and soft cloth. Do not use
abrasives or solvents. Unplug the charger before cleaning.

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children
shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by children without
supervision.

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:

(1) this device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference received,
including interference that may cause undesired operation.

ﬁ Do not dispose of electrical appliances as unsorted municipal waste, use separate collection facilities.
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Contact your local government for information regarding the collection systems available. If electrical
appliances are disposed of in landfills or dumps, hazardous substances can leak into the groundwater
and get into the food chain, damaging your health and well-being.



Xiisusiyyatlar L Az g

« 2vaya4 adad NIMHAAA/AA/ C /D batareyasi va 1 va ya 2 aded 9V batareyasi daxil edin

- Batareyalarin tam doldurulmasini temin etmak tigiin doldurma carayaninin avtomatik segilmasi

. dolulug {iglin 4 LED gostaricisi tamin edilib (2 aded AAA/AA/ C /D
iigiin, 2 aded 9V tigtin)

+  Avtomatik elektrik kasilmesi: menfi delta V va tehliikesizlik taymeri

+ Asag cerayanla doldurma

+ 2vaya 4 aded AAA 850 mAh / AA 2100 mAh batareyalari iigiin texmini doldurma miiddati: 3-6 saat

Doldurma talimatlari

dadan énca, talimat kitabgasini tam olaraq oxuyun. Talimat kitabgasini galacakda istinad etmak
9 saxlayin,

. USB doldurma kabelinin mikro USB ucunu batareya doldurucusunun mikro USB portuna qosun (sakil

1

1a).

. Optimal is keyfiyyati tigiin 5V / 2A USB doldurma kabelinin digar ucunu 5V / 2A divar doldurucuna (sskil
1b) va ya oxsar USB portuna gosun.
Qapagi agin. 2 ve ya 4 aded AAA/AA/ C/ D vo 1 va ya 2 aded 9V batareyalarini giitblera uygun sokilde
batareya doldurucusuna daxil edin (sekil 2a va 2b).
Yiiksak is keyfiyyati ugun sadaca Cadval 1-do gésterilen batareya kombinasiyasindan |surade edin.
Doldurma in dolulug veziyy: (sokil 3 va
Cadval 2)

(AN

yasilisiq yanib- k.
Nsaz vo ya birdofelk batareyalar isifadado oldugu zaman LED géstericlerinds strete yasilisia

IS

Batareyalar tam dolduqdan Sonra (LED sabit yag §1a) ot ixarn vo batareya dolduruousunu
carayandan ayirin.

an yiiksak keyfiyyat va tohliikesizlik iigiin, hamise GP NiMH batareyalarindan istifads edin.

istifade maslahatleri

Batareyalarin doldurularken gizmasii normal haldir ve doldurulma bitdikden sonra onlar tedricen otaq
temperaturuna qadar soyuyur.

Elektrik cihaz uzun miiddst istifads olmayacaqsa batareyalar cihazdan gixarin.

Batareya saxlanma temperaturast: -25 ~ +60°C

Doldurma amaliyyati temperaturasi: 0 ~ +35°C

istiliyin daha yaxs! yayilmasi (igiin batareyalarin qapagi agiq sekilda doldurulmalar tévsiye olunur.

Tohliikasizlik malumatlar

« Bu doldurucu cihaz ya\nlz NlMH batareyalarinin doldurulmas! iigiin nazarda tutulub. Digar batar-
eyal partlayisa, ve sizmasina, sexsi zadslanmaye ve ya

maddl zlyana sabab ola b\lar

Bu doldurucu cihaz yalniz gapall mekanda istifade edilmak {i¢lin hazirlanmigdir. Doldurucu cihazi

yagis, qar va ya birbasa giinas isiginin tesirlarine maruz qoymayn

Doldurucu cihazdan ritubatli saraitda istifade etmayin.

Doldurucu cihazdan 0 ~ +35°C temperatur diapazonunda istifads edildiyine amin olun.

Takrar doldurulmayan LiFePO4, NiCD va ya Li-ion batareyalarindan istifada etmayin.

Stepsel oxlar nasaz oldugu teqdirda, doldurucu cihazi istifade etmayin.

Yers diisdiikde va ya zadalandikda, doldurucu cihazi istifade etmayin. Doldurucu cihazi agmayin va

ya sokmayin.

© Tam sonra ] giniz, doldurucu cihazi

tovsiys

. Ortuyu zadalenmis batareyalar doldurucu cihaza dxhil etmayin.
. in Brlyiing heg vaxt
+ Doldurucu cihazi yaxsi havalandinilan yerda istifade edin v hadden artiq qizmamasi iigiin tzarini
érten biitiin asyalar uzaglasdirin. Doldurma zamani bir nega cihaz! (ist-tiste qoymayin.
Bu doldurucu ohaz texnk qullug talab etmir, lakin miintazem olaraq quru v yumsag parca il
Abr. istifada etmayin. Tamizlemezdan avval doldurucu

cihaz: birlssdinldyi yorden ayinn,
Cihazdan tahlilkasiz istifadaya dair milvafiq nazarat va telimatiandirma hoyata kegirildiyi vo aidiyyati
tohlikalar dark edildiyi halda bu cihaz 8 yasii va daha bdyiik usaglar, habels mahud fiziki, hissiyyat
v ya aqli gabiliyyate malik yaxud mixvafiq tacrubasi ve ya biliyi olmayan sexsier terafindan istifada
edila biler. Usaglar cihazla Nozarat olmadan temizloma va ya texniki quilug usaglar
tarafindan yerina yetirla bilmaz.

Bu cihaz FCC Qaydalarinin 15-ci Hissasinin taleblarina uygundur, Istismar ligiin asagidaki iki sart go-
Zlenilmelidir: (1) bu cihaz zerarli maneslara sabeb ola bilmaz va (2) bu cihaz daxil olmus har hansi maneani,
o ciimladan arzuedilmaz istismara sabab ola bilan manealari gabul etmalidir.
Elektk chazlarim gesidlenmenis misat tullantis! Kimi atmayin, aynca toplama ndgtslerinden
istfada edin. Movcud toplama sisternlari o bagli malumat igin yert hokimat organlari o olage
saxlayin. Sgar elektrik cihazlan zibilxanalara v ya tullanti poligonlarina atilarsa, tahlikali m
dolor qrunt sulanna siza bier va erzaq zenciring daxl olaraq, saglamGInizI va fefahinizi zadsloye

m Diler



OyHKuvm L BG J
3apexane Ha 2 unu 4 6p. NiMH Gatepun pasmep AAATAAICID v 1 unu 2 6p. 9V Gatepun;

AgToMaTHdeH 13BOp Ha TOK Ha 3apeKiaKe, 3a f1a Ce FrapaHTVpa MbIHO 3apeKIae Ha GaTepuuTe;

4 cBeTOAMORHM WHAWKATOPA (2 3a Garepu ¢ pasuep AAATAACID u 2 3a 9Y Gatepiu), KOATO noKa3sar craryca Ha
GaTepusTa M AANK Ce UIBLPLIBA 3APEXAHE;

. npeKbCBaHe Ha 3aumTa cpewy nAenta [ Taiimep;
PeXum Ha 3apexIae ¢ MasTbK ToK 3a NPOALXUTENHO Bpeme;

TlpuGn. Bpewe 3a 3apexaane Ha 2 uni 4 Gp. Gatepn or T AAA 850 MAWAA 2100 wAw: 3 — 6 vaca.

YkasaHus 3a 3apexaaHe

Mposerere 3anazere GbAewy cnpasku.

1. Biniovere micro-USB HakpaiHika Ha USB kaena & micro-USB N0pTa Ha 3APAAHOTO YCTPOVCTBO (dhur. 1a)

2. 3aonTvmanka patota cebpXeTe Apyr kpait Ha 5V/2A USB kabena kM 0BUKkHOBEHO 3apsaHO YCTPOVICTBO C MOLLHOCT 5VI2A
(cpur. 16) wrn koM nogoGes USB nopr.

3. Otsopere kanaxa. MocraseTe 2 w1 4 6p. GaTepnt ¢ paswiep AAAAAIC/D 1 1w 2 6p. 9V GaTepun B 38PRAHOTO YCTPOICTEO,
KaTO CNagaaTe OGO3HAUEHMATA 32 NIONKOCHTE MM ((pur. 23  26)
3a Hait-306PO 3apeXKAaHe U3NON3BaIITE CaMO NOKA3AHUTE B TaBNMUa 1 KOMBUHALMM OT GaTepHi
3apeXaaHeTo L@ 3anouHe, a CBETOAMOAHNTE HAWKATOPY LUe NIOKAIBAT CTaTyCa Ha GaTepuuTe (chwr. 3 1 Tabnuua 2).
[lokaTo GaTepuuTe Ce 3apENAAT, CBETOAMOAHHTE MHAVKATOPH L MUTAT B 38NIeHO.
AKo BaTepwyTe ca M0BPEAEHH WK Ca 3a 6AHOKPATHA YIOTPEGa, CBETOAMOHATE MHOVKATOPY e MATaT 630 B 3enieo. B
Teus cryiai vssagere BaTepHITE OT 3aPATHOTO YCTPOIICTED.

4, pWHTE G 3ADEAST HAMBIHO Lje CBETAT B 3en1eHo, 663 Aa MTT), IV M3BAETe 1 MIKTIONETe
‘38PSIAHOTO YCTPOWCTBO OT 3aXPaHBAHETO,

3a kauecTaeHa paGoTa 1 GesonacHocT BuHarv uanonagaitre NiMH Garepuu ot Mapkata GP.

CbBeTH Npy U3non3BaHe

+ Hopwmanko e GatepwiTe 4a 3arpsaT 10 BpeMe Ha 3apexane. KoraTo 3apexaiaHeTo NPUKTIOUH, Te NOCTENEHHO Le Ce
OXNapAT 40 CTaliHa TeMneparypa.
W or D YCTPOVICTBO, aKo HAMA Aa O MAMON3BaTe NPORLIKHTENEH NepHOA

oT epetie.
+ Temneparypa 3a chxpanene Ha Gatepure: -25 ~ +60°C
+ Temneparypa Ha sapexaare: 0 ~ +35°C
+ Tlperiops-igan 0 8peMe Ha 3apeXaaHe A2 ALPKUTE Kanaka OTEOPeH 3a N0-ROGPO pasceiisaHe Ha TonnMHaTa.

WHdopmaums 3a GezonacHocT

+ ToBa 3apAIHO YCTPOTICTBO & NPEQHAIHAYEHO EAVHCTBEHO 32 3apexaaKe Ha NIMH Garepui. 3apexaaneTo Ha ApyrH BHAoBe
GaTepMm MOKe A2 A0BEA A0 SXCTINO3MS, NPOGHS Ha WIONALIIATa WM Ted Ha BATEpUT, HapaHABAHE WA MaTepHATHI

. To 21O YCTROHCTS0 6 POSKTABEHO 1 pACOTH o Ha SAPHTO. BapAHATe YCTPCTsaHe THAGSa 1 ceanar
ALK, CHSA MNK CITbHYeBa cBeTn!

+ He vanonasaitre sapsigHoro ycrpoucmo 8 MIOMELIEHIA C BHCOKa BAKHOCT.

+ 3apaHUTe YCTPOVICTEA MOTAT A CE WINON38aT NpH TeMnepaTypi exay 0 ~ +35°C.

+ He nanon3aaitre Gatepn 3a eAHoKpaTHa ynorpea ni LiFePO4, NICD wnw Li-ion Garepin.

+ +He uanonssaiiTe 3apAAHOTO YCTPOVICTEO, KO LUENCETLT My @ NOBPedeH.

" - He mnonasaite sapraoroYeTpoRcro,ako e G vanyorawo W@ Nospeo.« He oTsapinele pasrmadsaie
3APAOHOTO YCTPOIC

" Horao Garepuire ce zapeum HATLHO, NPENOpbHBaME A M UIBAAHTE OT 3APSAHOTO YCTPOTICTBO 1 72 F0 UaKNIONUTE
OT saxpaHBaHeT

+ Bonyaiue Seavenarase GatepusiTa e noBpereHa, He CnaraiiTe GATEpST B 3aPATHOTO YCTPOICTEO.

+ HuKora He CeansiiTe BbHUHATa OGBBK Ha GaTepuHTe.

+ Vanonasaiire 3apsHOTO YCTPOTICTBO B £10GPE NPOBETABAHO MOMELLEHHE 1 He NOCTABAVITE HALLO BBPXY HErD, 3a 1A
IPEAOTBPATHTE NPETPABAHETO My. He OCTaBSIHTe HAKOMKO 33PS3HM YCTPOVICTBA EAHO BBPXY APYTO.

+ 3apAAHOTO YCTPOVICTBO He WHCKEA HHKAKEA NOAAPBAKA, HO TPABBA A4 CE NOMICTBA PEAOBHO ChC CYXa, MeKa Kupra.

He vanonagaifre aGpaanaw Wi PaITEODHTENA. [1Den NOYCTBaHE HIKTIOHETe 3APAHOTO YCTPOICTED OT UITOHHIKA Ha
3axpangate.

+ ToBa yCTPOTICTBO MOXE £a Ce U3TION3Ba O felia Ha B U NI0BEE FOAUH U XOD C OTPaHHHEHH UBHHECKH, CEHIOPHM W
YMCTBEHH CIOCOGHOCT WM GE3 OUT A SHAHUS, CAMO KO 10 MDABSIT N HAGIOAEHHE WM CA GAA WHCTDYKTHpaHM 38
6630NaCHO HaNON3BZHE Ha YCTPOVICTEOTO M PaIBHPAT Cabp3aHM pHCKOBE. [leLATa He TpAGBa A WIDasiT ¢ YCTPOACTBOTO.
[letara He TpsGBa 12 UIEPLIBAT NO-WCTEGHE WK NOLVIPLKA, MDELHASHAYEHY 3a NOTPEGHTENS, 6e3 HAAop Ha BbIACTHA.

Tosa yCTpoicrE0 0TT0BpS Ha wact 15 ot npagunaTa a FCC. YCTPOICTEOTO MOe A8 Ce UaNON3Ea NpH CreaHTe yCroBus:

(1) T0Ba YCTpOWCTB0 He TpsBBA 42 NpH-WHSB3 BPEAHA CHYLLGHS H (2) 1033 YCTPOFCTBO TpAGBA Aa NPHeMa BCSKKBH NofyeHH

CHYLLEHVS, BITIOHMTEITHO CYLLEHAR, KOMTO MOTaT A NPHYUHST HeXenlana pacora.
ENeXTPU4ECKOTO 0GOpyABaHE He TPAG8a 2 Ce UEXBLPIA ChC CMECeHH GUTOBH OTNATbLIM, @ TPGBa f1a Cé UBKELpMS
KATO YaCT OT CHCTEMATa 32 PA3AEIIHO CHONPaH Ha OTTagbLy. MoBede MHAOpMALY 32 HATHHHHTE CHCTEMH 32
CLBpaKe Ce NPESIOCTaBA OT OPTaHWTE Ka MECTHOTO CAMOYPABAHHE. B Cyalh Ha UBXBLPNAHE Ha ENeKTPHIECk
YPE/W Ha CMeTULLA Wi fena, CbLIECTBYBA PUCK OT N0Na/JaHe Ha OMACH BELLECTBA B NIOA3EMHUTE BOAN 1

 XPAHITETHATa BGpTa U B PeSyATaT Ha 053 Aa Ce BIOLI BaLIETO Y1pase 1 Gnarononysie



Funkce L cz J
Nabijte 2 nebo 4 ks baterii NiMH AAAJAA/C/D a 1 az 2 ks 9V baterii

Automaticky vybér nabijeciho proudu k zajisténi Gplného nabiti baterii

4 LED indikétory (2 pro baterie AAAJAA/C/D, 2 pro 9V baterie) pro indikaci stavu nabijeni a stavu baterie

Automatické odpojeni napéjent: z&pomé delta V a bezpetnostni éasovat

Rezim pribézného dobijeni

Piiblizna doba nabijeni pro 2 nebo 4 ks baterii AAA 850 mAh/AA 2100 mAh: 3-6 hodin

Pokyny k nabijeni

Pred pouzitim si pe¢livé prectéte navod k pouziti. Navod uschovejte pro budouci pouziti.

Piipojte micro USB konec nabijeciho USB kabelu k micro USB portu nabijecky baterii (Obr. 1a).

Druhy konec nabijeciho 5V / 2A USB kabelu pfipojte k nasténné 5V / 2A nabijecce (Obr. 1b) nebo podobnému USB portu
pro optiméini vykon.

Otevfete kryt. Viozte 2 nebo 4 ks baterii AAA/AA/ C / D a 1.az 2 9V baterie do nabijecky bateril podle polarity baterie (Obr.
2aa2b).

Pro nejlepsi nabijeci vjkon pouZivejte pouze kombinace baterii uvedeny v Tabulce 1.

Nabijeni se spusti a LED indikatory zobrazi stav baterii (Obr. 3 a Tabulka 2).

Pfi nabijeni baterif LED indikatory blikaji zeleng.

V pfipadé vadnych nebo jednorazovych baterii budou LED indikatory rychle blikat zelené. Vyjméte tyto baterie z nabijecky.
Jakmile jsou baterie piné nabité (LED stale sviti zeleng), vyjméte baterie a odpojte nabijecku baterii od napajen

Ab'ys(e dosahli nejlepsiho vykonu a bezpecnosti, vidy pouzivejte baterie GP NiMH.

o -

Tipy k pouziti

+ Je normalni, e se baterie béhem nabijeni zahfivaji a po Gpiném nabiti se postupné ochladi na pokojovou teplotu.
+ Pokud se zafizeni nebude delSi dobu pouZivat, vyjméte baterie z elektrického zafizeni.

+ Skladovaci teplota baterie: -25 a2 +60°C

+ Provozni teplota nabijeni: 0 az +35°C

+ Doporucujeme oteviit kryt béhem nabijeni pro lepsi rozptyl tepla.

Bezpecnostni informace

+ Tato nabijecka je urcena pouze k nabijeni baterii NiMH. Nabijeni baterii jiného typu mize vést k vybuchu, roztrzeni baterie
nebo netésnosti a mize dojit k drazu & $kodé na majetku

+ Tato nabijecka je konstruovana k pouZiti pouze v interiéru. Nevystavujte nabijecku pisobeni dests, snéhu ani pfimého
slunenino svétla

+ Nepouzivejte nabijecku ve vinkém prostiedi.

+ Dbejte, aby se nabijecka pouzivala v rozpéti teplot 0 ~ +35°C.

+ Nepouzivejte nedobijeci baterie ani LiFePO4, NiCD i Li-ion.

+ Nepouzivejte nabijecku s poskozenou zastikou

+ NepouZivejte nabijecku pots, co spadia na zem nebo byla poskazena. Neotvirejtelnerozebireite nabijecku

+ Jakmile jsou baterie pIné nabité, doporucuje se vyjmout baterie a odpajit nabijecku baterii od napajeni.

+ Pokud je obal baterie poskozen, nepouzivejte jej v nabijecce.

+ Nikdy neodstrafiujte vnéjsi obal  baterii.

+ Nabijecku pouZivejte prosim na dobfe vétraném misté a zajistéte, aby nabijecku nezakrjvaly zadné dalsi predméty, aby
nedoslo k prehfati. Béhem nabijeni neskladejte dohromady vice nabijecek.

+ Tato nabijecka je bezidrzbova, je ale nutné i pravidelns Gistit suchou a mékkou utérkou. K &iéténi nepouzivete brusné
materialy ani rozpoustdla. Pred isténim nabijecku odpojte.

+ Tento pristroj mohou pouzivat déi od 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi & dusevnimi schopnostmi nebo
nedostatecnymi zkusenostmi a znalostmi, pokud jsou pod dohledem nebo dostaly pokyny pro bezpecné pouZivni tohoto
zafizeni a chapou pfisludna rizika. Déti si s timto zafizenim nesmi hrat. Cisténi a uZivatelskou Udrzbu nesmi provadét déti
bez dozoru

Toto zafizeni vyhovuje cst 15 pravidel FCC. Provoz tohoto zafizeni se fidi nésledujicimi podminkami: (1) toto zafizeni nesmi
zpissobovat Skodiive ruseni a (2) toto zafizeni musi prijimat veskeré rusen, vietn toho, které by mohlo mit nezadouci Ginky
najeo provoz.
Elektrick zafizen nelikviduite jako netfidény komunéini odpad, pouZite systémy tfidénho sbéru odpadu. Informace
o dostupnjch systémech tidéného sbéru odpadu ziskéte u mistnich orgénds tén sprévy. Pokud jsou elektrospolfebice
Hividovény v zavazkch nebo na siadkch, mohou se do spodnich vod a 1 nebezpecné
Iétky zpusobuici poskozeni vaseho zdravi a zhordent kvalty Zivota




Kenndaten [ DE J
Aufladung von 2 oder 4 NiMH-Akkus Typ AAA/AA/C/D und 1 bis 2 9V-Akkus

Automatische Ladestromauswahl, um die vollstandige Ladung der Akkus zu gewahrleisten

4 LED-Anzeigen (2 fiir AAAAA/C/D-Akkus, 2 fiir 9V-Akkus) zur Anzeige des Lade- und Akkustatus

Automatische Stromabschaltung: negative Delta-Spannung und Sicherheitszeitschalter

Erhaltungslademodus

Ungefahre Ladezeit fiir 2 oder 4 AAA-850-mAh/AA-2100-mAh-Akkus: 3-6 Stunden

Anweisungen zum Aufladen
Bitte lesen Sie vor Gebrauch des Gerétes die Gebrauchsanweisung sorgfaltig durch. Bewahren Sie diese Anleitung zum
spateren Nachschlagen gut auf.
. Verbinden Sie das Micro-USB-Ende des USB-Ladekabels mit dem Micro-USB-Anschluss des Ladegeréts (Abb. 1a).
SchlieBen Sie das andere Ende des 5V/2A-USB-Ladekabels filr optimale Leistung an ein 5V/2A-Wandladegerat (Abb. 1b) oder
einen ahnlichen USB-Anschluss an.
. Offnen Sie die Abdeckung. Legen Sie 2 oder 4 AAA/AA/C/D-Akkus und 1 bis 2 9V-Akkus in richtiger Polaritat in das Ladegerat
ein (Abb. 2a und 2b)
Verwenden Sie fiir eine optimale Ladeleistung nur die in Tabelle 1 abgebildeten Akkukombinationen.
Der Ladevorgang beginnt und die LED-Anzeigen zeigen den Status der Akkus an (Abb. 3 und Tabelle 2).
Die LED-Anzeigen blinken griin, wenn die Akkus geladen werden.
Bei defekten Akkus oder Einwegbatterien blinken die LED-Anzeigen griin in schneller Abfolge. Entfernen Sie die Akkus bzw.
Batterien in diesem Fall aus dem Ladegerat.
Entfernen Sie die Akkus und trennen Sie das Ladegeréit von der Stromversorgung, sobald die Akkus vollstindig aufgeladen
sind (LED-Anzeige ist durchgehend griin).
Verwenden Sie fiir optimale Leistung und Sicherheit stets GP NiMH-Akkus.

Tipps zum Gebrauch

Es ist normal, dass Akkus wahrend des Ladevorgangs heiB werden und sich nach dem vollstandigen Laden allméhlich auf
Raumtemperatur abkiihlen.

Entfernen Sie die Batterien aus elekirischen Geréten, wenn das Gerat langere Zeit nicht benutzt wird.
Batterielagertemperatur: -25 ~ +60°C

Temperatur im Ladebetrieb: 0 ~ +35°C

Es wird empfohlen, die Abdeckung wahrend des Ladevorgangs zu 6ffnen, damit die Warme besser entweichen kann.

Sicherheitshinweise

Dieses Ladegerét ist nur fiir die Ladung von NiMH-Akkus vorgesehen. Das Aufladen anderer Akkus kann zu Explosionen,
Platzen oder Auslaufen der Akkus sowie Personen- oder Sachschéden filhren.

Dieses Ladegert ist nur fiir den Gebrauch in Innenriumen vorgesehen. Setzen Sie das Ladegerat niemals Regen, Schnee
oder direkter Sonneneinstrahlung aus.

Verwenden Sie das Ladegerét nicht in einer feuchten Umgebung.

Stellen Sie sicher, dass das Ladegerét bei einer Temperatur zwischen 0 und +35°C verwendet wird.

Verwenden Sie keine nicht wiederaufladbaren, LiFeP04-, NiCD- oder Li-lonen-Batterien.

Verwenden Sie das Ladegerét nicht, wenn der Stecker beschadigt ist.

Verwenden Sie das Ladegerat nicht, wenn es heruntergefallen ist oder beschédigt wurde. Offnen oder zerlegen Sie das
Ladegerét nicht.

Wenn die Akkus vollstandig aufgeladen sind, soliten sie aus dem Gerat entfernt und das Ladegerat von der Stromver-
sorgung getrennt werden.

Legen Sie keine Akkus in das Ladegerét, deren Hille beschadigt ist.

Entfernen Sie niemals die &uBere Hillle von Akkus.

Verwenden Sie das Ladegerét an einem gut beliifteten Ort und achten Sie darauf, dass es nicht von anderen Gegenstanden
verdeckt wird, um ein Uberhitzen zu vermeiden. Stapeln Sie nicht mehrere Ladegeréite wéhrend des Ladevorgangs
libereinander.

Dieses Ladegerét ist wartungsfrei, sollte jedoch regelmaBig mit einem trockenen und weichen Tuch abgewischt werden.
Keine Scheuermittel oder Losungsmittel verwenden. Entfernen Sie das Ladegerat vor der Reinigung von der Stromquelle.
Dieses Gerat darf nur dann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit reduzierten kbrperlichen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten oder fehlender Erfahrung und Kenntnis verwendet werden, wenn sie dabei beaufsichtigt werden
oder eine Anweisung iiber die sichere Verwendung des Gerétes erhalten und die damit verbundenen Gefahren verstanden
haben. Kinder diirfen nicht mit dem Gerét spielen. Reinigung und Wartung diirfen nicht von unbeaufsichtigten Kindern
durchgefiihrt werden.

Dieses Gerdt erfill i von Teil 15 der FCC-Besti Der Betrieb unterliegt den beiden folgenden Bedin-
qungen: 1) Dieses Gerét darf keine schadiichen Storungen verursachen und (2) dieses Gerét muss alle empfangenen Storungen
aufnehmen, einschlieBlich Storungen, die den Betrieb beeintrachtigen.
Entsorgen Sie ate nicht als. unsorllerten sondern verwenden Sie Miilltrennungsanlagen.
Wenden Sie sich an Inre {ber die verfiigharen b
erhalten. Wenn Elekirogeréte entsorgt oder zu Mquepomen gebracht werden, konnen gefahrliche Stoffe ins Grund-
wasser und dadurch in die Nahrungskette gelangen und Inre Gesundheit und hr Wohibefinden schadigen.
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Funktioner >
Oplad 2 eller 4 stk. NiMH AAA / AA/ C / D batterier og 1-2 stk. 9V batterier

Automatisk opladningsstrem-valg for at sikre fuld opladning af batterier

4 LED-indikatorer (2 til AAA / AA / C / D-batterier, 2 til 9V batterier) for at vise opladnings- og batteristatus
Automatisk slukning af strommen: negativ delta V & sikkerhedstimer

Vedligeholdelsesopladningstilstand

Ca. opladningstid for 2 eller 4 stk. AA 850 mAh / AAA 2100 mAh batterier: 3-6 timer

Vejledning om opladning
Lzs brugsanvisningen grundigt igennem inden brug. Behold brugsanvisningen, sa du kan bruge den
enere.

.

. Tilslut ledningens micro USB-ende pa USB-ledningen til batteriopladerens micro USB-port (figur 1a).
Tilslut 5V / 2A USB-ledningens anden ende til en 5V / 2A vaegoplader (figur 1b) eller lignende USB-port for en
optimal effekt.

™~

3. Aben deekslet. Indsat 2 eller 4 stk. AAA / AA/ C /D og 1-2 stk. 9V-batterier i i i
melse med banenernes polaritet (figur 2a og 2b).
For den bedste skal du kun bruge i i som er vist i tabel 1
Opladning vil starte og LED-ir vil vise i i (figur 3 og tabel 2).

LED-indikatorerne vil blinke grent, nar batterierne lader op.
Ved darlige batterier eller engangsbatterier, vil LED-indikatorerne blinke hurtigt grent. Fiern disse batterier
fra opladeren.

. Nar batteriemne er fuldt opladede (LED konstant gren), sé fiem batterierne og afbryd batteriopladeren fra
stromforsyningen.

For bedste ydeevne og sikkerhed, brug venligst altid GP NiMH-batterier.

Tips om brug

Det er normalt for batterier, at de bliver varme under opladning, og de vil gradvist kele ned til stuetemperatur
efter fuldendt opladning.

Fjern batterier fra den elektriske enhed, hvis enheden ikke skal bruges i lang tid

Opbevaringstemperatur for batterier: -25 ~ +60°C

Opladningstemperatur: 0 ~ +35°C

Det er en god ide at &bne deekslet under opladning for bedre varmeafledning.

Sikkerhedsoplysninger

Denne oplader er udviklet til kun at oplade NiMH-batterier. Opladning af andre batterier kan fore til eksplo-
sion, batteribrud eller Izkage, personskade eller skade pé ejendom.

Denne oplader er udelukkende udviklet til indendersbrug. Udszet ikke opladeren for regn, sne eller direkte
sollys.

IS

Brug ikke opladeren under fugtige forhold.

Serg for, at opladeren bruges mellem 0 ~ +35°C.

Brug ikke ikke-genopladelige, LiFePO4-, NiCD- eller Li-ion-batterier.

Brug ikke opladeren, hvis den har et beskadiget stik.

Brug ikke opladeren efter den er faldet pa gulvet eller blevet beskadiget. Abn/adskil ikke opladeren.

Nar batterierne er fuldt opladede, anbefales det at fierne batterierne og afbryde batteriopladeren fra
stromforsyningen.

Huis et batterihylster er beskadiget, ma opladeren ikke bruges.

Fjern aldrig det ydre hylster fra batterierne.

Brug opladeren et godt ventileret sted, og serg for, at der ikke er andre genstande, der dekker opladeren, for
at undga overophedning. Stabl ikke flere opladere under opladning.

Denne oplader er vedligeholdelsesfri, men skal regelmassigt tarres ren med en tor og bled klud. Brug ikke
slibemidler eller oplesningsmidler. Tag opladeren ud af stikket inden rengering.

Apparatet kan bruges af born fra 8 ar og opefter samt af personer med nedsat fysisk, sensorisk eller psykisk
funktionsevne, eller som mangler den nodvendige erfaring eller viden, hvis de er under opsyn eller er blevet
instrueret i at bruge apparatet pa en sikker méde samt forstér de medfolgende farer. Born mé ikke lege med
apparatet. Barn ma ikke udfore rengaring eller vedligeholdelse pé apparatet uden opsyn.

Dette udstyr overholder del 15 af FCC-reglerne. Anvendelse er underlagt falgende to bestemmelser: (1) dette udstyr
mé ikke forarsage skadelig interferens, og (2) dette udstyr skal kunne tale enhver modtaget interferens, herunder’
interferens, der kan medfore uansket funktion.

E Bortskaf ikke elekiriske apparater som usorteret kommunalt affald, brug separate opsamlingsanleeg.
atfa nm de il Hvis

Kontakt de lokale |u
elektriske apparater kan farlige stoffer Iaekke udi
grundvandet, komme ind i mﬂekeden og heskad\ge un helbred og din trivsel.




Omadused [ EE J
Laadige 2 voi 4 N_iM_H AANAA(C/!J akupatareid_ja u_l_(s kum_ kaks 9V akupatareid.

valimine
4 LED-margutuld (2 tk AAA/AA/C/D akupatareide jaoks, 2 tk 9 V patareide jaoks), mis naitavad laadimist ja
akupatareide olekut.

Toite automaatne valjaliilitamine: negatiivne delta V ja ohutustaimer.

Ulelaadimiskaitse reziim

Ligikaudne laadimisaeg 2 vdi 4 AAA 850 mAh/AA 2100 mAh akupatarei puhul: 3-6 tundi

Laadimisjuhised

Enne ist lugege tal i i it. Hoidke i tulevikus

alles.

Uhendage USB-laadimiskaabli mikro-USB ots akupatarei laadija mikro-USB-pordiga (joonis 1a).

Uhendage 5V / 2 A USB-laadimiskaabli teine ots optimaalse funktsiooni tagamiseks 5 V / 2 A seinalaadijaga
(joonis 1b) vdi sarnase USB-pordiga.

Avage kate. Sisestage 2 vdi 4 AAA/AA/C/D ja iiks kuni kaks 9 V akupatareid akupatarei laadijasse akupatarei
polaarsuse jargi (joonis 2a ja 2b).

Parima laadimistulemuse saamiseks kasutage iiksnes akupatareide kombinatsioone, mis on esitatud tabelis 1.
Laadimine jatkub ja LED-mérgutuled naitavad akupatareide olekut (joonis 3 ja tabel 2).

Akupatareide laadimise ajal vilguvad rohelised LED-mérgutuled.

Rikkis vdi mittelaetavate patareide laadimise korral vilguvad rohelised LED-margutuled kiirelt. Eemaldage
need patareid laadijast.

Kui akupatareid on tdis laetud (roheline LED-margutuli pdleb piisivalt), eemaldage akupatarei ja katkestage
akupatarei laadija toide.

Parima véimsuse ja nhumse tagamiseks kasutage alati GP NiMH akupatareisid.

@
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Nouanded kasutamiseks

On tavaline, et laadimise kaigus akupatareid kuumenevad ning jahtuvad pérast laadimise Ioppemist
toatemperatuurini.

* Eemaldage akupatareid elekiriseadmest, kui seadet pole plaanis pikemat aega kasutada.

* Akupatareide ladustamistemperatuur: 25 ~ +60°C

* Laadimistemperatuur: 0 ~ +35°C

* Soojuse paremaks hajumiseks soovitatakse kate hoida laadimise ajal avatuna.

Ohutusteave

* Laadija on ette nahtud iiksnes NiMH- luud tiidipi laadimine voib

pohjustada plahvatuse, aku purunemise voi lekke, kenavlgaslusl vol varalls‘l kahju.

Laadija on mdeldud kasutamiseks ainult siseruumides. Arge jétke laadijat vihma, lume ega otsese
péikesevalguse katte.

Arge kasutage laadijat niisketes tingimustes.

Veenduge, et laadijat kasutatakse temperatuurivahemikus 0 ~ +35°C.

Arge kasutage tavalisi, LiFeP04-, NiCD- ega Li-ion-akusid.

/}rge kasutage laadijat, kui selle pistik on kahjustunud. N

Arge kasutage laadijat, kui see on maha kukkunud voi kahjustusi saanud. Arge avage laadijat ega lammutage
seda osadeks.

Kui akupatareid on tais laetud, tuleks see eemaldada ja katkestada akupatarei laadija toide.

Kui akupatarei kest on kahjustunud, drge kasutage seda laadijas.

Arge eemaldage akupatareide vélimist kesta.

Kasutage laadijat hésti ventileeritud kohas ja veenduge, et miski ei kata laadijat, muidu vdib see iile kuume-
neda. Arge asetage laadimise ajal mitut laadijat iiksteise peale.

Laadija on hooldusvaba, ehkki seda tuleks korrapéraselt kuiva pehme Iaplga puhtaks piihkida. Arge kasutage
abrasiive ega lahusteid. Enne puhastamist iihendage laadija toiteallikast la

Seda seadet voivad kasutada enam kui 8-aastased lapsed ning puudulike fuuswlls!e sensoorsete ja vaimsete
vimete vi piiratud kogemuste ja teadmistega isikud ainuit juhul, kui nende iile valvatakse vdi kui neid on
juhendatud, kuidas seadet ohutult kasutada, ja nad mdistavad sellega seotud ohte. Lapsed ei tohi seadmega
mangida. Lapsed ei tohi seadet puhastada ega teha hooldustdid ilma jérelevalveta.

Seade vastab FCC eeskirja osa 15 nduetele. Totamisele kehtib kaks alltoodud tingimust: (1) seade ei tohi
pohjustada kahjulikku interferentsi ja (2) seade peab vastu votma koik saadud interferentsi, sealhulgas
interferentsi, mis vdib pohjustada seadme soovimatut toimimist.

E Arge visake elektriseadmeid sortimata olmejédtmete sekka, vaid viige need eraldi kogumispunki
Kui

Kogumispunktide kohta saate teavet kohalikust
priigiméele, vdivad neist pohjavette lekkida ohtlikud ained, mis vdivad sattuda toiduahelasse ja
kahjustada inimeste tervist ja heaolu.



Caracteristicas L ES J
Cargue 2 0 4 pilas NiIMHAAA /AA /C /Dy de 1 a 2 pilas de 9V

Seleccion automética de la corriente de carga par garantizar la carga completa de las pilas

4 indicadores led (2 para pilas AAA / AA / C / D, 2 para pilas de 9 V) para mostrar el estado de carga y de las pilas

Corte de energia automatico: delta V negativa y temporizador de seguridad

Modo de carga por goteo

Tiempo de carga aproximado para 2 a 4 pilas AAA de 850 mAh / A de 2100 mAh: 3-6 horas

Instrucciones de carga

Lea completamente el manual de instrucciones antes de usar el producto. Conserve el manual para consultarlo en

el futuro.

Conecte el extremo micro USB del cable USB al puerto micro USB del cargador de pilas (fig. 1a).

Conecte el otro extremo del cable de carga USB de 5V / 2 A al cargado de pared de 5V / 2 A (fig. 1b) 0 a un puerto USB
similar para un rendimiento optimo.

Abrala cubierta. Inserte 2 0 4 pilas AAA /AA/ C /D'y de 1 a 2 pilas de 9V en el cargador de pilas atendiendo a la polaridad
de las pilas (fig. 2a y 2b).

Para un mejor rendimiento de carga, utilice dnicamente las combinaciones de pilas que se muestran en la Tabla 1.

La carga daré comienzo y los indicadores led mostraran el estado de las pilas (fig. 3 y tabla 2).

Los indicadores led parpadearan en verde cuando las pilas se estén cargando.

En caso de pilas en mal uso o desechables, los indicadores led parpadearén rapidamente en verde. Retire estas pilas del
cargador.

En cuanto las pilas estén completamente cargadas (led verde constante), saque las pilas y desconecte el cargador de pilas
de la fuente de alimentacion.

Para obtener el mejor limie y seguridad, utilice siempre pilas GP NiMH.

Consejos de uso

Es normal que las pilas se calienten durante la carga y que se enfrien poco a poco hasta alcanzar la temperatura ambiente
una vez se haya completado la carga.

Extraiga las pilas del dispositivo eléctrico si no lo va a utilizar el aparato durante mucho tiempo.

Temperatura de almacenamiento de las pilas: -25 ~ +60°C

Temperatura del proceso de carga: 0 ~ +35°C

Se recomienda abrir la cubierta durante la carga para una mejor disipacion del calor.

Informacion de seguridad
Este cargador ha sido disefiado para cargar Gnicamente pilas NiMH. Cargar otro tipo de pilas podria producir una explosion,

rotura o derrame de las pilas, lesiones personales o dafios materiales.
Este cargador est disefiado solo para uso en interiores. No exponga el cargador a la luvia, a la nieve 0 a la uz directa
del sol.
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No utilice el cargador en ambientes himedos.

Asegurese de utilizar el cargador entre 0 ~ +35°C.

No utilice pilas Li-ion, NiCD o LiFeP04 no recargables.

No utilice el cargador si el enchufe esta dafiado.

No utilice el cargador si se le ha caido o se ha dafiado. No abra ni desmonte el cargador.

En cuanto las pilas estén completamente cargadas, se recomienda retirar las pilas y desconectar el cargador de pilas de
la fuente de alimentacion.

Si el revestimiento de una pila estd dafiado, no la utilice en el cargador.

No retire nunca el revestimiento externo de las pilas.

Por favor, utilice el cargador en un lugar bien ventilado y asegurese de que no haya otros elementos que cubran el
cargador para evitar el sobrecalentamiento. No apile varios cargadores durante la carga.

Este cargador no requiere mantenimiento, pero se debe limpiar de forma regular con un trapo seco y suave. No utiice
productos abrasivos ni disolventes. Desenchufe el cargador antes de limpiarlo.

Este dispositivo puede ser utilizado por nifios a partir de 8 afios, por personas con facultades fisicas, sensoriales o
mentales reducidas o sin experiencia o conocimientos, si cuentan con la debida supervision o las instrucciones sobre
como usar de forma segura el dispositivo, y comprenden los peligros que entrafia. No deje que los nifios jueguen con el
cargador. Las tareas de limpieza y mantenimiento por parte del usuario no deben realizarlas los nifios sin supervisién.

Este dispositivo cumple con el apartado 15 de las normas de la FCC. El funcionamiento esté sujeto a las siguientes dos condi-
ciones: (1) este dispositivo no puede causar interferencias perjudiciales y (2) este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia
recibida, incluidas las interferencias que puedan causar un funcionamiento no deseado.
No deseche los itos electrd como residu in clasificar; utilice para ello unas instalaciones de
recogida selectiva. Péngase en contacto con su administracion local para obtener informacion sobre los sistemas de
recogida disponibles. Si se desechan aparatos eléciricos en vertederos o basureros, las sustancias peligrosas pueden
pasar al agua subterrénea y transmitirse a la cadena alimenticia, con el consiguiente dafio para su salud y bienestar.




Ominaisuudet L Fi ]
« Kahden tai neljan NiMH AAA/AA/C/D -akkupariston ja yhden tai kahden 9 V:n akkupariston lataus

* Automaattinen latausvirran valinta varmistaa akkujen téyden latauksen

* 4LED { (2 kpl AAAJAA/C/D- istoille, 2 kpl 9 Vin i jotka néyttavat lataustilan
ja akkujen tilan

Automaattinen katkaisu: negatiivinen delta V & turva-ajastin

Ylldpitovaraustila

« Kahden tai neljan AAA 850 mAh/AA 2 100 mAh -akkupariston arvioitu latausaika: 3-6 tuntia

Latausohjeet
Lue ohjeet hyvin lapi ennen kayttami ilyta ohjeita tulevaa kayttda varten.
. Liita USB-latauskaapelin mikro-USB-paa laturin mikro-USB-porttiin (kuva 1a).
Liitd 5 V:n / 2 A:n USB-latauskaapelin toinen paa 5 V:n / 2 A:n seindlaturiin (kuva 1b) tai vastaavaan USB-porttiin
parhaan tehon takaamiseksi.
Avaa suojus. Aseta laturiin kaksi tai nelja AAA/AA/C/D-akkuparistoa ja yksi tai kaksi 9 V:n akkuparistoa oikeana-
paisesti (kuva 2a ja 2b).
Kéyta vain taulukossa 1 nakyvid I id parhaan
Lalaus kaynnlslyy ja LED-merkkivalot ndyttavat akkujen tilan (kuva 3 ja taulukko 2).
vilkkuvat vihreind akkuja
Akkujen ollessa huonoja tai kertakéyttoisia LED-merkkivalot vilkkuvat nopeasti vihreina. Poista ndma akut
laturista.
. Kun akut on ladattu téyteen (LED on vihred), poista akut ja irrota laturi virtalahteesta.
GP NiMH -akut takaavat parhaan tehon ja ovat turvallisimpia kaytossa.

Kayttovinkkeja

Akkujen kuumentuminen latauksen aikana on normaalia, ja ne jadhtyvt hiljalleen huoneenldmpdon, kun
lataus on valmis.

Poista akut sdhkolaitteesta, mikéli sahkolaitetta ei aiota kayttdd pitkaan aikaan.

Akun sdilytyslampdtila: -25 ~ +60°C

Latauslampétila: 0 ~ +35°C

Suojus kannattaa avata latauksen ajaksi, jotta lampd padsee poistumaan paremmin.

Turvallisuustiedot

* Tamé laturi on tarkoitettu vain NiMH-akkujen lataamiseen. Muiden akkujen lataamisen seurauksena voi olla

ahdys, akun rikkoutuminen tai vuoto tai henkilo- tai omaisuusvahinko.

Tamé laturi on tarkoitettu vain sisékéyttoon. Alé altista laturia sateelle, lumelle tai suoralle auringonvalolle.

A& kéiyta laturia Kosteissa olosuhteissa.

Varmista, ettd laturia kdytetaan vain lampétilassa 0 ~ +35°C.

i3 lataa kertakéyttoparistoja, LiFeP04-, NiCD- tai Li-ion-akkuja.

Hia kayta laturia, jos sen pistoke on vahingoittunut.

Hia kayta laturia, jos se on pudonnut tai vahingoittunut. Al avaa/pura laturia.

Kun akut on ladattu téyteen, on suositeltavaa poistaa akut ja irrottaa laturi virtaldhteesta.

Jos akun kuori on vaurioitunut, 4la kéyta sité laturissa.

Ala ikina poista akkujen ulkokuorta.

Kéyté laturia hyvin jimastoidussa paikassa ja varmista, ettei laturi ole muiden esineiden peitossa ja paase

ylikuumenemaan. Ald kasaa useaa laturia paallekkain ladattaessa.

T4mé laturi on huoltovapaa, mutta se tulisi puhdistaa saanndllisesti kuivalla ja pehmedllé linalla. Al kayta

hankaavia aineita tai liuottimia. Irrota laturi virtaldhteestd ennen puhdistusta.

Tata laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset seka henkildt, joilla on rajoittunut toimintakyky edellyttaen,

ettd heille on jérjestetty valvonta tai heille on annettu ohjeet laitteen turvallisesta kdytosté ja he ymmartavat

siihen sisdltyvat vaarat. Lapset eivét saa leikkid laitteella. Lapset eivét saa puhdistaa tai huoltaa laitetta

ilman valvontaa.

Tama laite tayttaa FCC-sadntojen osan 15 vaatimukset. Kéyttod koskevat seuraavat kaksi ehtoa: (1) tamé laite ei

saa aiheuttaa haitallisia hairioita, ja (2) timén laitteen on siedettavé kaikki vastaanotetut hairiot, mukaan lukien

héiriot, jotka voivat aiheuttaa ei-toivottua toimintaa.
Ald hévita sahko ita laj jatteind, vaan kayta erillisia Keraysmstelta Ota
yhteytta paikallisiin lisiil i tietoa kéytettdvissa olevista Jos sahkolait-
teet hévitetddn kaatopaikoille, vaaralliset aineet voivat vuotaa pohjaveteen ja paasta elintarvikeketjuun,
mika vahingoittaa terveyttd ja hyvinvointia.
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Fonctions <<»
Charger 2 ou 4 pes d’accumulateurs NiMH AAA /AA/ C /D et 1 & 2 pes d'accumulateurs 9 V

Sélection actuelle chargement automatique pour assurer une charge compléte des accumulateurs

4indicateurs LED (2 pour les accumulateurs AAA / AA/ C /D, 2 pour les accumulateurs de 9 V) pour afficher I'état de
charge et I'état des accumulateurs

Coupure automatique de I'alimentation : delta V négatif et minuterie de sécurité

Mode de charge de maintien

Temps de charge pour 2 ou 4 pes d AA 850 mA / AAA 2 100 mAh : 3-6 heures

Instructions de charge

Lire attentivement le manuel d’instructions avant I'utilisation. Conserver le manuel pour pouvoir s’y référer
ultérieurement.

Connectez I'extrémité micro USB du cable de charge USB au port micro USB du chargeur d'accumulateur (Fig. 1a).
Connectez I'autre extrémité du céble USB 5V /2 A & un chargeur mural 5V / 2A (fig. 1b) ou & un port USB similaire pour
une performance optimale.

Ouvrez le couvercle. Insérez 2 ou 4 ps d’accumulateurs AAA /AA/ C /D et 1 a 2 pes d'accumulateurs 9 V dans le chargeur
de pile en veillant a la polarité (Fig. 2a et 2b)

Pour une meilleure performance de chargement, utlisez seulement les combinaisons d’accumulateurs présentées dans

le tableau 1

La charge commencera et les indicateurs a LED montreront I'état de charge des accumulateurs (fig. 3 et tableau 2).

Les indicateurs a LED clignotent en vert lorsque les accumulateurs sont en cours de charge.

Si les accumulateurs sont défectueux ou & usage unique, les indicateurs & LED clignotent rapidement en vert. Retirez ces
accumulateurs du chargeur.

Une fois que les accumulateurs sont complétement chargés (LED verte constante), retirez les accumulateurs et débranchez le
chargeur de batteries de I'alimentation électrique.

Pour une performance et une sécurité optimales, utilisez toujours des accumulateurs GP NiMH.

.
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Conseils d’utilisation

Il est normeal que les accumulateurs deviennent chauds pendant la charge. s se refroidissent progressivement jusqu’a la
température ambiante une fois complétement chargés.

Retirez les accumulateurs de I'appareil électrique si I'appareil 'est pas utilisé pendant une longue période.

Température de stockage des accumulateurs : -25 ~ +60°C

Température de service pour la charge : 0 ~ +35°C

Il est recommandé d’ouvrir le couvercle durant la charge pour une meilleure dissipation de la chaleur.

Consignes de sécurité

Ce chargeur est congu pour charger des accumulateurs NiMH uniquement. Recharger d'autres accumulateurs peut causer
une explosion, une rupture des piles ou une fuite, des blessures ou des dommages.

Le chargeur est congu pour une utilisation intérieure exclusivement. N'exposez pas le chargeur  la pluie, Ia neige ou la
lumiére directe du soleil.

* Nutilisez pas le chargeur dans des conditions humides.

* Veillez  utiliser le chargeur entre 0 et +35°C.

* Nutilisez pas de piles non rechargeables, LiFeP04, NiCD ou Li-ion.

« Nutilisez pas le chargeur si la prise est endommagée.

o Nutiisez pas \e chargeur si Papparei est tombé ou est endommagé. N'ourez pas/ne démontez pasIe chargeur.

* Une fois que | ont chargés, il est de les retirer et de débrancher le chargeur
de batteries de I'alimentation électrique.

* Siun manchon d'accumulateur est endommage, ne I'utilisez pas dans le chargeur.

N retirez jamais le manchon extérieur des accumulateurs.

« Veuillez utiliser le chargeur dans un endroit bien ventilé et vous assurer qu'il 'y a plus d'objets recouvrant le chargeur
pour éviter une surchauffe. N'empilez pas plusieurs chargeurs durant la charge.

«  Ce chargeur ne nécessite aucune maintenance mais doit tre nettoyé régulierement avec un linge propre et sec. N'utilisez
pas d'abrasifs ni de solvants. Débranchez le chargeur avant toute activité de nettoyage.

* Ce chargeur peut étre utilisé par des enfants de 8 ans et plus, par des personnes dont les capacités physiques, sensorielles
ou mentales sont réduites et par des personnes manquant d'expérience ou de connaissances, sous surveillance ou aprés
avoir recu des instructions relatives  I'utilisation sire de 'appareil, afin de comprendre les risques. Les enfants ne doivent
pas jouer avec 'appareil. Le nettoyage et I'entretien ne peuvent étre réalisés par des enfants sans surveillance.

Cet appareil est conforme a la Section 15 des Régles FCC. L utilisati ux deux :(1) cet appareil

ne doit pas créer d'interférences nuisibles, et (2) cet appareil doit olérer les mter'erences regues, ce qui inclut les interférences
qui risquent de provoguer un fonctionnement indésirable.
Ne jetez pas les appareils éleciriques avec les déchets ménagers, utilisez les infrastructures de collecte spécifiques.
Contactez votre administration locale pour connaitre les systémes de collecte disponibles. Si des appareils électriques
sont jetés dans des décharges, des substances dangereuses peuvent contaminer la nappe phréatique et se retrouver
dans la chaine alimentaire, ce qui représente un risque pour la santé et le bien-étre.
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XapakTnpIoTIK L GR_J
Qopriote 2 i 4 Tepyia umarapiiy NiMH AAA AT C /D kai 1 éuwg 2 Tepéxia piarapicov 9V

Autépa @oprion g TpExoUTaC EmAoyAg yia T SIACGANON TG TAPOUS GOPTIONG TWV LITATapIGY

4 evBeiEeig LED (2 yia umarapieg AAA /A C /D, 2 yia mrarapieg 9V) yia TV Egavian TG KaTaaTaang 9opriong Kal
ymarapiag

Autépam diakor fag: cpvTIKG SEATa V Katl YpOVOpETpO OQaAE

AetToupyia gopTiong auvTipnang

Xpovog gopTiang KT ToGEYYIaN yid 2 f 4 Tepidyia umaTapicey AAA 850 mAh / AA 2100 mAh: 3-6 Gopeg

08nyieg poptiong
DiaBaoTe To yXEIPiBIO OBNYILV TTPOCEKTIKG TIPIV aTrd T Xpion. DUAGETE T EyXEIPiBIO VIa HEANOVTIKA avagopd.
FuvBE0TE To akpo micro USB Tou kahwdiou popriong USB an Bupa micro USB Tou gopriai pmaapiag (Eik. 1a).

2. ZuvBoTe 10 GhAo GKkpo Tou kakwBlou @Gpian USB 5V / 2A gt évav gopria Toiyou 5V / 2A (E. 1b)  pia Tiapéyoia 80pa
USB yia éAriom améoon

3. Avoie 10 kahuppa. EioayGyere 2 4 Teptxia pmarapi AAATAA C/ D kai 1 éug 2 Tepdxia pmarapiay 9V péoa oto
GopTIoTT MaTapiag OUGUNV e TV TONKOTTG TG pTarapiag (EX. 2a kai 2b).
i v KahTepn amB00 gopriong foTE p6vo Toug g marapiiov Tou epgaviZovrar atov Mivaka 1
H oprion Ba kiviioet kai o1 evBeiéeig LED Ba epgavicou Ty katdoTaon Tw rrarapiiv (Ei. 3 Kai Mivakag 2).
1 evBeiEeig LED avaBooBAvou b TIpAGIVO PG KATG T GOpTION TV HTaTapIGY.
Tia priatapleg o¢ Kaki kardoTaon  uTatapieg piag priong, of evBeiéeig LED avaBooBivouy pe Tpacivo Xpiua ypiyopa.
AQQIpEDTE TIG UTIGTapiEG QUTEG aTTG T0 GOpTIOT.

4. MGNG o1 paapieg poprioTodv ThApuws (1 LED aviBel GUVEGS He TGOV Yp@ya), QaIpEaTE Tig pTTarapieg Kal

QTOOUVBEOTE T0 GOPTIOTA UTaTapiag TS Ty Tapox'] pEGHATOS.
Tia Bekniom amoBoon kai aogaheia, pnaomoicite wavra pmrarapicg GP NiMH.

ZupBoulég xpliong

Eival guatohoyiko o pmatapieg va (eaTaivovral katé T SidpKela Tg gopTIong Kail Ba Kputaouv oTadlakd o Beppokpacia
Swpiariou POAig OAoKANpwBE N GopTIN.

AQaIpEQTE TIG TTaTapieS aTrd TV NAEKTPIKA GUGKEUR Qv N GUOKEUI SEv TIPOKEITa Va XoNOTHOTIONBET Yial peyho XpoviKo.
Sidomua.

Oeppokpacia aTobiKeuang paTapiag: -25 ~ +60°C

Oepyokpacia Aermoupyiag eopriong: 0~ +35°C

TuvioTaTal o kahuppa Tou kahUppaTog katé T Sidpkela TG 9OpTIoNg yia kahdTepn Bidxuan TG BepudTTa,

MAnpogopicg ao@dAeiag

O popTIOTriG auTAG éXel OXEBIATTE POVO yia T @opTIon wTrarapiiv NiIMH. H goprion GMawv prrarapiiay evaéxeral va

oBnyrige! 0 éxpngn, Bpadon | Biappor Mg pTarapiag, TpaUATIONS f NI Znjic

O gopTIoTI QUTOG EXEI OXEBIAOTE] VO Yict EOWTEPIKN Y0, MY EKBETETE To GoprioT] ot Bpox, xiovi i 070 Gpeco

nNIaKd Quig.

M YPOIHOTOIEIE T0 GOpTOTH Ot XiPO b YPavia.

BeBaIWBEITE 611 0 QOpTITTrG XPOINOMOIEiTal O BeppOKpavieg Ao 0-35 °C.

M YPrOTHOTOIETE pn eTavagoprbueves pmarapics, LiFePO4, NICD ff oviov Niiou.

M XPNHOTIOIETE To GOPTIOTA Qv KATIOI0 BUTKA TOU EXEl UTIOOTE! {npId.

M XPNOIHOTIOIEITE To GOPTIOTA Qv EEl TIETEI KATW f UTIOOTET {nidt. MV QvoiyETE/amoouvappoAOYEiTE T0 OpTIaTH.

MGAIG 01 pTTarTapieg opTIoToDV TIATIpWS, TUVICTATAI 1 APAIPESN TWV KTIATAPIRV Kal N ATTOGUVSETH TOU GOPTIGTA PTiarapiag

QT TV TTApox pECiTOS.

EQv KATI0I0 KAAUPQ HTTQTapiag EXE1 UTIOOTET {NId, {nV TO XPNGIHOTIOIAGETE HETT GTO QOPTIOTH.

MV aQaiIpeiTe TTOTE To EEWTEQIKG KAAUWKA TG TIG UTTaTapieS,

XpNOINOTIOIGTE TO POPTIOTH Ot Evav KaAd aepIZOMEVO X@po Kail BeBaiwBEiTe 6Ti Kavéva GO QVTIKETLEVO Bev KaADTTTE! TO

QOPTIOTH yia TV aTToQUYH UTTEPBEpAvaNG. Mnv aToBAdeTe TOMOUS GOPTIOTES KaTa T SIGpKEIC TG GOPTITN.

O poprIOTrig AUTOG BEV XPEIGZETal GUVTTPNGN, WOTGTO Ba TIPETE! Vet ToV KaBapIETe TAKTIKG Pe OTeyvO Kai amahd Tavi. Mn

XPIOHOTOIEITE AEIQVTIKG pEo f SIGAUTEG. ATOOUVBEDTE 0 OPTIOT TTpIV A6 T0V KaBapIOyo.

H ouakeud aurf emmpéTeral va XprioioMOiEiTal A TTaidid 8 Ertv ket GV Kal G0 GTOA e TEPIOPIOEVES OWATIKES,

QITBNTAPIES ) TIVEUMGTIKEG IKQVOTTES ) EAITTA EUTTEIpict Kall EANITIEIS YWVQGEIS HOVO UTT6 emiBAEyN ] €g6a0V Exouv AdBel

0Biyieg OXETIKA Pe TNV AGQAAA XPOT TG TUTKEUIG Kal KATAVOOUY TOUS ENTTAEKOHEVOUS KIVBVOU. Ta Traidid: Bev péel

va TIaidouv P T GUoKeur. O KaBApIGOS Kal N UVTAPNON a6 TV TAEUPG ToU XPROTN Bev TPETE! val TTpaypaToTTologvIal

amo Traidia Xwpig EmBAeyn.

H Guokeui aut ouppopgaverar pe 1o Mépog 15 Twv kavovwy g emmpomiig FCC. H Aermoupyia umokeral oig egig 8o

TpoUToBéoeic: (1) ) Tapodoa GuoKeu Sev TIpEeI va Tpokalkel emBACRE TapeBOAES kat (2) 1 TapoUGa GUOKEU TIpéTE!

va Béeran ka6 TapepBoN mou AauBavel, GupEpiAaUBavOpEvILY TIapEBONY TIOU EVBEYETE Vel TIpOKGAEGOUY QVEMIBGT

Aermoupyia.
MV QTToppITITETE TiG NAEKTPIKEG GUTKEUEG WG aBIXWPIOTA AOTIKG TIGRANT, XPNOTHOTIOIATTE EEXWPITTEG
EYKQTAOTATEIS GUAOYTG. ETIKOIVWVAGTE e TV TOTIKY apxi Yict TANPOQOpiEg OYETIKG: e Ta SiaBéaiya auaTrpara
guMoyrig. Av Ol NAEKTPIKEG GUOKEUES QTTOPPIPBOUY GE XWPOUS UYEIOVORIKTG TaQRS aTTOBAATLV f XWHCTERES,
EMIKIVBUYEG 0UOTE TTope va B1appEdoouY aTa UTIBYEId UBara Kal va Karakffouy Ty TpogiK) ahuoida, BAdTTovrag

M 1y uyeia Ko TV Eunuepia oc,
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Znacajke L HR 3
Punjenje 2 ili 4 kom. NiMH AAA/AA/ C / D baterija i 1 do 2 kom. 9-V baterija
Automatski odabir struje punjenja radi jamcenja potpunog punjenja baterija
4 LED indikatora (2 za AAA/AA/ C / D baterije, 2 za 9-V baterije) za prikaz statusa punjenja i baterije
Automatski prekid napajanja: negativni delta-V i sigurnosni timer
Nacin impulsnog punjenja
Okvirno vrijeme punjenja za 2 ili 4 kom. AAA 850 mAh / AA 2100 mAh baterija: 3 do 6 sati

Upute za punjenje

Prije upotrebe pazljivo pro¢itajte upute za upotrebu. Zadrzite upute za buduce Citanje.

1. Povetite kraj mikro USB kabela za punjenje s mikro USB ulazom punjaca za baterije (SI. 1a).

Utaknite drugi kraj 5-V / 2-A USB kabela za punjenje u 5-V / 2-A zidnu utiénicu (SI. 1b) ili slican USB ulaz za
postizanje optimalnog rezultata.

Otvorite pokrov. Umetnite 2 ili 4 kom. AAA/AA/ C /D i 1 do 2 kom. 9-V baterija u punjac za baterije u skladu s
baterijskim polaritetom (SI. 2a i 2b).

Za najbolji u€inak punjenja upotrebljavajte samo one kombinacije baterija koje su navedene u Tablici 1
Punjenje ¢e zapogeti, a LED indikatori prikazivat ¢e status baterija (SI. 3 i Tablica 2).

LED indikatori treperit e zeleno kada se baterije pune.

U slucaju neispravnih ili jednokratnih baterija LED indikatori brzo ¢e treperiti zeleno. Izvadite te baterije iz
punjaca.

Kada balerue budu u potpunosti | napunjene (LED indikator trajno svijetli zeleno), uklonite baterije i odspojite
punjac za baterije iz strujne mreze.

Za najbolje performanse i sigurnost uvijek upotrebljavajte GP NiMH baterije.

™~

©

b

Savijeti za upotrebu

Normalno je da baterije tijekom punjenja postanu vruce, a kada se postupak punjenja dovrsi, postupno ce se
hladiti do sobne temperature.

Uklonite baterije iz elektriénog uredaja ako se uredaj duze razdoblje nece upotrebljavati.

Temperatura za Cuvanje baterija: -25 ~ +60°C

Temperatura tijekom postupka punjenja: 0 ~ +35°C

Za bolje odvodenie topline preporucuje se da pokrov tijekom punjenja bude otvoren.

Informacije o sigurnosti

«+ Ovaj punjac konstruiran je samo za punjenje NiMH baterija. Punjenje drugih baterija moze dovesti do eksplozi-
je, puknuca ili curenja, tielesnih ozljeda ili materijalne Stete.

?vaj punjac je dizajniran za rad samo u zatvorenim prostorima. Punjaci ne bi trebali biti izlozeni kisi, snijegu
ili suncu.

Punjac nemojte koristiti u prostorijama s visokom viagom.

Punjaci se mogu koristiti na temperaturama izmedu 0 ~ +35°C.

Nemojte koristiti baterije za jednokratnu uporabu ili LiFePO4, NiCD ili Li-ion baterije.

Nemojte upotrebljavati punja¢ ako je jedan od utikaca ostecen.

Nemojte upotrebljavati punja& nakon $to padne na tlo ili se osteti. Nemojte otvarati/rastavijati punja¢.

Kada baterije budu u potpunosti napunjene, preporucuje se da uklonite baterije i odspojite punjac za baterije
iz strujne mreZe.

Ako je kuciste baterije odteceno, nemojte je upotrebljavati u punjacu.

Nikada nemojte uklanjati vanjsko kuciste s baterija.

Upotrebljavajte punjac u dobro prozragivanu prostoru i osigurajte da nikakvi drugi predmeti ne prekrivaju punjaé
radi sprie¢avanja pregrijavanja. Nemojte slagati vise punjaca jedne na druge tijekom punjenja.

Punja¢ ne zahtijeva nikakvo odrZavanje, ali ga treba redovito brisati suhom, mekom krpom. Nemojte koristiti
abrazive ili alapala. Prije ¢is¢enja iskljuéite punja¢ iz izvora napajanja.

Ovaj uredaj mogu koristiti djeca od 8 godina i starija, kao i osobe s ograni¢enim fizickim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima ili bez iskustva i znanja, samo ako to rade pod nadzorom ili su upuceni u sigurnu
upotrebu uredaja i razumiju. povezani rizici. Djeca se ne bi trebala igrati s uredajem. Djeca ne smiju obavijati
¢idcenje ili odrzavanje namijenjeno korisniku bez nadzora odrasle osobe.

Ovaj uredaj je u skladu s dijelom 15 FCC pravila. Uredaj se moze koristiti pod sljedecim uvjetima: (1) ovaj uredaj ne
smije uzrokovatl Stetne smetnje | (2) ovaj uredaj mora prihvalit sve primijene smetnje, ukljugujuci smetnje koje mogu
uzrokovati neZeljeni rad.
Elektriéna oprema se ne smije odlagati zajedno s mjeSovitim komunalnim otpadom, ve¢ se mora zbrinuti
kao dio sustava za odvojeno prikupljanje otpada Vise informacija o dostupnim sustavima prikupljanja
tijela lokalne U slucaju elekiriénih uredaja na odlagalistima ili
odlagalitima, postoji opasnost od ulaska opasnih tvari u podzemne vode i hranidbeni lanac te, posljedic-
N o, pogorSanja vadeg zdravija i dobrobiti.




Funkciok L Hu J
2vagy 4 db N\MHAAA/AA/ C /D tipusti akkumulator és 1-2 db 9 V -08 akkumu\alcr toltése

. kivalasztés az 4 teljes é

4 LED-j Jelzofeny (2dbaz AAA/AA/C /D tipus, ill. 2 db a 9 V-os akkumulatorokhoz tartozik) a toltési allapot
és az akkumulatorallapot megjelenitése céljabdl

Aramellatas automatikus lekapcsol4sa: negativ delta V és biztonsagi idékapcsold

Csepptoltés lizemmod

A2 vagy 4 db AAA 850 mAh / AA 2100 mAh tipus akkumulator hozzavetdleges toltési ideje: 3-6 ora

Téltési utasitasok

Hasznélat eltt alaposan olvassa el a kezelési itmutatot. Grizze meg az Gtmutatét késébbi hasznélatra.

. Csatlakoztassa az USB-toltSkabel mikro-USB végét az akkumulatortoité mikro-USB aljzatahoz (1a. abra).

. Az optimélis teljesitmény elérése érdekében csatlakoztassa az 5 V-0s / 2 A-es USB-toltckabel mésik végét az

5V-0s /2 A-es fali t6lt6hoz (1b. abra), illetve hasonlo USB-aljzathoz.

Nyissa fel a fedelet. Helyezzen be 2 vagy 4 db AAA/AA/ C /D tipusu, ill. 1-2 db 9 V-os akkumulatort az akku-

multortdltsbe. Vegye figyelembe az akkumulétorok polaritasat (2a. és 2b. dbra).

Alegjobb toltési teljesitmény elérése érdekében kizarolag az 1. tablé feltiintetett

hasznélja.

Elindul a toltési folyamat, és a LED-jelzéfények kijelzik az akkumulatorok allapotat (3. dbra és 2. tablazat).

ALED-jelz6fények az akkumulatorok Ibltése kdzben zdlden villognak.

Anem megfelel6 vagy egyszer a esetében a LED-jelz6fények gyors {itemben zolden

villognak. Vegye ki az akkumulatorokat a t6lt5bé.

. Az akkumulatorok teljesen feltoltott allapotaban (a LED folyamatos zold szinnel vilagit) tavolitsa el az akku-
mulgtorokat, és vélassza le az akkumulatortoltét az dramellatasrol.

Alegjobb teljesitmény és biztonsag érdekében mindig GP NiMH

Hasznélati tanacsok

+ Az akkumulatorok toltés kozbeni felforrdsodésa normalis jelenség. Teljes feltoltés utan fokozatosan visszah(il-
nek szobahomersekleue

* Vegyekiaz az elektromos késziilé ha ideig nem hasznalja a kész(léket.

* Az akkumulatorok tarolasi hmérséklete: ~25 ~ +60°C
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Atdltés izemi hdmérséklete: 0 ~ +35°C
Toltés kozben érdemes felnyitni a fedelet a jobb héelvezetés biztositasa céljabol.
Biztonsagi informaciok
+ Ezatdlté kizarolag NiMH tipusu akkumulatorok tdltésére alkalmas. Més tipusd akkumulatorok téltése rob-
banashoz, az 4 toréséhez vagy szemelyl sériiléshez vagy anyagi karhoz vezethet.
+  Atolt6 beltéri hasznalatra késziilt. Ne tegye ki a tGltt esnek és honak vagy kozvetlen napsiitésnek.
+ Ne hasznalja a tlt5t nedves kornyezetben.
+ Ugyeljen arra, hogy a tolt6t 0 és +35°C k6zott hasznalja.
+ Ne hasznéljon nem tolthetd, LiFePO4-, NiCD- vagy litiumion-akkumulatorokat.

Ne hasznlja a tolt6t, ha a csatlakozédugoja sériilt.
Ne hasznalja a toltét, ha leesett vagy sériilt. Ne nyissa fel/ne szerelje szét a toltot.
Javasoljuk, hogy az akkumulatorok teljesen feltdltott llapotaban tavolitsa el az akkumulétorokat, és valassza le
az akkumulatortdltét az dramellatasrol.
* Ne haszndljon a toltSben sériilt akkumulatorhiivelyt.
+  Soha ne tavolitsa el az akkumulétorok kiilsd hiivelyét.
+ AIt6H ol szellgzs helyen haszndlia, és a tilmelegedés megakadélyozésa
be egyéb targy. Toltés kozben ne helyezzen egymasra tobb toltst.
+  Atolté nem igényel karbantartast, de rendszeresen le kell tordini egy puha és szaraz ronggyal. Ne hasznéljon
surolészert vagy oldoszert. Tisztitas el6tt valassza le a toltét a halozatrol.
+ Akészilléket 8 éves vagy iddsebb gyermekek, valamint testi, érzékszervi vagy szellemi fogyatékkal €16,
illetve tapasztalat vagy ismeretek hianyaban hozza nem érto szemelyek csak felligyelet mellett vagy a
késziilek alatara vonatkozo tajé ast kovetden és a lehetseges veszélyek megértése
utan hasznalnatjsk. A gyermekek nem jatszhatnak a késziilékkel. A felhasznlo altal végezhets tiszttast és
karbantartast nem végezhetik felligyelet nélkiil hagyott gyermekek.
Az eszkoz megfelel az FCC eldirasok 15. részének. A miikodésre a kovetkezd keét feltétel érvényes: (1) a késziilék
nem okozhat karos zavart, és (2) a késziiléknek el kell viselnie az észlelt zavarokat, beleértve a nem kivant
miikddest okoz6 interferenciat.
E Az elektromos berendezeseket ne a haztartasi hul\adekba helyezze, hanem az erre szolgalo gy(ijtdpon-

61 igyeljen arra, hogy ne fedje

tokon adja le. Kérj ahelyi 4ll6 begytitési
hu\ladeklerakokba kerulo elektromos é veszé\yes anyagok atalajvizbe,
amelyek a taplaléklancba bejutva karositiak az emberi egészséget.




Caratteristiche <>
Ricarica di 2 0 4 batterie NiIMH AAA /AA/C /D e da 1 a 2 batterie da 9V

Selezione automatica della corrente di carica per garantire la carica completa delle batterie

4 indicatori LED (2 per le batterie AAA / AA/ C /D, 2 per le batterie da 9 V) che indicano lo stato della ricarica
e della batteria

Interruzione automatica dell’alimentazione: V delta negativo e timer di sicurezza

Modalita di ricarica di mantenimento

Tempo approssimativo di ricarica per 2-4 batterie AAA da 850 mAh /AA da 2100 mAh: 3-6 ore

Istruzioni per la ricarica

Leggere attentamente il manuale di istruzioni prima dell’'uso. Conservare il manuale per riferimenti futuri.
. Connettere I'estremita del cavo di ricarica USB alla porta micro-USB del caricabatteria (Fig. 1a).

. Connettere I'altra estremita del cavo di ricarica USB da 5V / 2A a un caricatore a parete da 5V / 2A (Fig. 1b) o a
una porta USB simile per prestazioni ottimali.

Aprire la copertura. Inserire 2-4 batterie AAA /AA/ C /D e 1-2 batterie da 9 V nel caricabatteria prestando
attenzione alla polarita corretta delle batterie (Fig. 2a e 2b).

Per Ia mlghore prestazione di ricarica possibile, utilizzare soltanto le combinazioni di batterie mostrate nella

©w oo

La ncarlca iniziera e gli indicatori a LED indicheranno lo stato delle batterie (Fig. 3 e Tabella 2).

Quando le batterie sono in carica, gli indicatori a LED lampeggeranno in verde.

Nel caso di batterie di scarsa qualita o usa e getta, gli indicatori a LED lampeggeranno velocemente in verde.
Rimuovere le batterie dal caricabatteria.

Una volta che le batterie sono completamente cariche (LED verde fisso), rimuoverle e scollegare il caricabatteria
dall'alimentazione di corrente.

Per garantire la sicurezza e le prestazioni migliori, usare sempre batterie NiMH GP.

Consigli per 'uso
. E norI:naIe che le batterie si scaldino durante |I processo di ncanca Una volla che scnc completamente
cariche, si
Rimuovere le batterie dal dispositivo e\etlrlco se questo non verra ull\lzzato per un Iungo periodo di tempo.
Temperatura di stoccaggio delle batterie: -25 ~ +60°C
Temperatura di esercizio durante la ricarica: 0 ~ +35°C
gi ;:onlsig\ia di aprire la copertura durante il processo di ricarica per garantire una migliore dissipazione

el calore.

-

Informazioni di sicurezza

Questo caricabatterie & progettato esclusivamente per la ricarica di batterie NiMH. La ricarica di altri tipi di

batterie potrebbe provocare esplosione, rottura o fuoriuscite dalla batteria, lesioni personali o danni materiali.

Questo caricatore & progettato esclusivamente per I'uso in ambienti chiusi. Non esporre il caricatore a

pioggia, neve o luce solare diretta.

Non utilizzare il caricatore in condizioni di umidita.

Assicurarsi di utilizzare il caricatore a temperature comprese tra 0 e +35°C.

Non utilizzare batterie non ricaricabili, LiFePO4, NiCD o agli ioni di litio.

Non utilizzare il caricabatteria se la spina & danneggiata.

Non utilizzare il caricabatteria dopo che € caduto o ha subito danni. Non aprire/smontare il caricabatteria.

Una volta che le batterie sono completamente cariche, si consiglia di rimuoverle e scollegare il caricabatteria

dall'alimentazione di corrente.

Seil i di una batteria & non utilizzare il

Non rimuovere mai il rivestimento esterno delle batterie.

Usare il caricabatteria in un luogo ben ventilato e assicurarsi che altri oggetti non coprano il caricabatteria

al fine di evitare il surriscaldamento. Non impilare vari caricabatteria I'uno sull'altro durante il processo di

ricarica.

Questo caricatore non necessita di manutenzione ma deve essere pulito regolarmente con un panno morbido

e asciutto. Non usare abrasivi né solventi. Scollegare il caricatore prima di pulirlo.

Questo dispositivo pud essere utilizzato da bambini di almeno 8 anni di eta e da persone con ridotte capacita

fisiche, sensoriali o mentali o prive di conoscenze ed esperienza in merito, a condizione che siano assistite

o istruite sull'uso sicuro del dispositivo stesso e ne comprendano i relativi pericoli. | bambini non devono

giocare con il dispositivo. La pulizia e la manutenzione del dispositivo non devono essere effettuate da

bambini senza la supervisione di un adulto.

Il presente dispositivo & conforme alla parte 15 della Norma FCC. Il funzionamento & soggetto alle seguenti due

condizioni: (1) Il presente dispositivo non deve provocare interferenze dannose e (2) il presente dispositivo deve ac-

cettare eventuali interferenze ricevute, comprese quelle che possono provocare un funzionamento non desiderato.
Non smaltire gli apparecchi elettrici insieme ai rifiuti indifferenziati; utilizzare gli appositi centri di
raccolta. Contattare le autorita locali per avere informazioni sui sistemi di raccolta disponibili. Se si
smaltiscono gli apparecchi elettrici nelle normali discariche, le sostanze pericolose possono penetrare
nel suolo ed entrare nella catena alimentare, nuocendo alla salute e al benessere di tutti.




Cunatramanapbl!

2 Hemece 4 para NiIMH AAA / AA [ C / D 6aTapesnapsik xaHe 1-2 AaHa 9V Gatapesnapbi 3apaaTaHbia
. TonsiK €Tyre apHanFaH aBTOMATTLI 3APSATAY TOMbIH TAHARY
3apsTay xoHe Gatapes KyiiiH KOpCeTyre apHanFa 4 XapbIKauoaTs! MHaukaTopnap (AAA/AA/ C /D
Garapesnapl yuwiH 2, 9V Gatapesnaps! yui

KyaTTbi aBTOMATTHI @wwipy: Tepic AensTa V xoHe Kayinciaaik Taiimepi

Yapikcia sapaaTay pexumi

2 Hemece 4 faHa AAA GaTapesnapbl yLuiH 3apAATAY YaKbiT! WwamameH — 850 MA/C / AA 2100 MA/c:

3-6 carat

3apsapaTay 6oMbIHWA Hyckaynap
i anabiHaa MYKMAT OKbIn H anparbl yakbiTTa Kapay
YIWiH CaKTan KoNbIHbI3.
. USB 3apsiaray kaGerii
xanraHpi3 (1a cyperi).

i micro USB yLubiH GaTapesibl 3apRATarbiLL KYphInFbiHbIK micro USB nopreina

2. 5V/ 2A USB 3apsiatay kaGenitiH exiHLui UibiH OHTaiins! XyMBIC iCTeyi LUk kaBbipraparti 5V / 2A sapaaTarsiu
KypeinFeira (1b CypeTi) Hemece ykcac USB nOpTbIHG KOCIHbI3.

3. KaknakTbl awsiHeia. 2 Hemece 4 nana AAA/AA/ C / D xeHe 1-2 aana 9V Gatapesnapsi Garapesih

KypLINFLIFa P caiikec canbiHbia (Za @He 2 cyperi)
3apsaTay eimainiri ywin 1-kectene Garapes
3apsnray 6: XoHe Kvwn Kepoereni (3-cyper Xore
2-kecte)
Xarkanpa XACHI TYCTIeH XBINbINBIKTAAS

Hawap Hemece 6ip per yuin Xackin Tycren
XbINAaM XbiNbinbKTaRAs. Byn

a.

BaTapesnap TONbIFbIMEH JAPSIATANFaHHaH KeiiiH (TYPaKTbI KaCsin TYCTI XapLIKAOR), GaTapesnapabl ankin,
Kyar keaiHen

KyPBINFBIHBIK AYPHIC XYMBIC iCTeyi XaHe Kayincia Gonybi ywik, apaaitbivm GP NiMH 6atapesnapbin
naifanaHbiibI3.

MavpanaHy GoWbiHLWA KeHecTep

« 3apsaray Ke:llw:le Gatapeﬁnapnbm malsybw Kaﬂblnrb\ Xarpaii KoHe 3apAATaY asKTaNFaHHaH KediiH onap

+ Erep anekrp V33K yakeIT nai onaw anbin TacTaHsIa.
+ Barapestbi cakay Temneparypacei: -25 ~ + 60°C

+ 3apsaray Temneparypacsi: 0 ~ +35°C

+ KbinyasiH XaKChi Tapanyb! YLK 3aPATAY KEJIHAE KAKNAFLIH ALUBIM KOO YChIHbINaAL!

Kaylncm:ux Typansbl aknapart

+ Byn aapsaTarsiw kypeinfa Tek NiMH Gatapesinapsi sapsinTayra apHanras. Backa Gatapesinapasi sapsaTay
K@pbinyra, GATApEsHbIH KapbiflybiHa HEMECe aFbif KeTyiHe, XapaKaT anyra Hemece MyIKTiH GyriHyiHe
aKenyi MyMKiH

+ By 3apAATarbIL KYPBINFbI TeK G iLuiHAe Naiifananyra apHarnFaq. 3apsaTaFbil KYPLINFeIHbI XaHGHIP,
Kap HeMece TiKeneit KyH CayneciHis aCTbiHa KOMMAHbI3.

+ 3apAATAFLILL KypLINFLIHBI LINFANAL! WAPTTAPAA NaRAANaHGAHsIS.

+ 3apmaTarbi kypeinrei 0 ~ +35°C apanbIfbINAG NAAIANAHGINTAHLINA KO3 KETIAIK.

+ Kaia sapaarayra Kenweiriv, L\FePOA NiCD Hewmece

. awa XarAaliaa, OHbl NalAaNaHYra GoMMaViAL.

. 3 Hemece KeWiH OHbl

. KeiliH, anein Tactan,
1T GieH aXpaTy VCsIna.

+ Barapes KaGbir arnaina, oHbl i

. Bavapewnapﬂan CIPTKbI »;aeww anyra GonMawnH
. aKchl xepne KBHE Kbi3bin KETyiHe Xon Gepmey
YIUiH 3aPAATAFBIL KYPHINFbIHbI abatan 6acka 3aTTap XK EKeHiHe K63 XeTKiaiHi3. 3apAaTay KesiHae

GipHellie 3apAATAFbILL KypLINFIHE! KAGATTaMaHIS.

* By 3apAATAFbILL KYPBINF! TEXHUKANBIK K6I3MET KOPCETYi KaXeT emew:u 6ipak okl xyiteni Typae
KYPFaK opi KyMcaK LYBEpeKneH CypTin Typy Kepek Heme
‘3apsiATarbILL KypbINFbIHG Ta3anamac GypbiH PO3eTkanaH Cybipbin am,mus

+ 8 Xacka TonraH GAnanap XaHe AEHe, C3i XaHe akein-oit KaBineTTep] LeKTeysi Hemece Toxipubec MeH
6inimi eTKInikCia aBamMAap BaKbINAHFaH Hemece By KyPLINFbIHbI Kayincia KOMMeH naiianaHy KeHiHae
HyCKay arnFaH XeHe OfaH KaTbICTbl Toyekenaepai TYCIHreH xaraaiaa 6yn KypbinfbiHbl naiaanaxa anags!
Bananap kypbinFbIMEH OiiHamayb! THiC. Bananap Tasanay KaHe TEXHUKANbIK Kbi3MET KBpCeTy XyMbICTapbIH
GaKpinaychis eTkiabeyi THic.

Byn kypuineel FCC epexenepitin 15-Genivike caiikec keneni. Maiinanaky mbiHa exi WwapTka GarbiHags!:
(1) 6yN KypLINFLI 3UsHABI KeAEPri TyABIPMAYb! THIC XaHe (2) By KypbinFbl anbiHFaH ekaHaan keaeprinepai,
COMBIH iLLiHAE Kanaychi3 icke KOCkINyFa aKenyi MyMKiH Kefeprii Kabbinaaybi Tuic.
BNEKTPRIK KyPBINFLINAPAbI CYPLINTATMAFAH KANAMbIK KOKSICKA TACTAMAHbI3, BONeK KOKLIC KuHay
MexemenepiHe XiGepiis. KOMmKeTiMAi KOKbIC XWHay Xyiienepi Typansl aknapar any yuuiH xeprinikri
YKiMETKe XabapnachIHbia. ANEKTPAIK KyPLINFLINAP KOKbIC TACTANTLIH Xeprepre Hemece KOKbIC
OpbIHAapbIHA TACTanNCa, 3AH/bI 3ATTEKTEP Xep aCTbi Cynapra XbinbiCTan, KOPeKTiK Tisbekke Tycyi
EE OHE ASHCAYITbIFbIHEI3Fa NS KENTIpY] MYMKIH.



Savybés P
Galimybé krauti 2 vnt. arba 4 vnt. N\MH AAA/AA/ C /D baterijy ir nuo 1 iki 2 vnt. 9V baterijas

. fkrovimo srovés pasil inantis pilna baterijy jkrovima_

4 LED indikatoriai (2 vnt. AAA/ AA/ C / D baterijoms, 2 vnt. 9V baterijoms) rodantys jkrovimo biiseng_
Automatinis maitinimo isjungimas esant neigiamai delta jtampai ir apsauginis laikmatis

Palaikomasis krovimo rezimas

Apytikslis 2 vnt. arba 4 vnt. AAA 850 mAh / AA 2100 mAh baterijy jkrovimo laikas: 3-6 valandos

|krovimo instrukcijos

Pries i §j gamin, atidziai ityki dojimo instrukcija. IS i jimo instrukcija
ateiciai.

. Prijunkite mikro USB laido gala prie mikro USB baterijos jkroviklio jungties (1a pav.).

Kita 5V / 2A USB fkroviklio laido gala prijunkite prie 5V / 2A sieninio fkroviklio (1b pav.) arba panasaus USB
prievado.

Atidarykite dangtel. [statykite 2 vnt. arba 4 vnt. AAA/ AA/ C / D baterijy ir nuo 1 iki 2 vnt. 9V baterijas { jkrovikij
pagal atitinkamus baterijy polius (2a pav. ir 2b pav.).

Geriausiam nasumo ir saugumo uZtikrinimui naudokite tik lenteléje nr. 1 pateiktas baterijy kombinacijas.
Prasidéjus fkrovimui, LED indikatoriai rodys baterijy krovimo biiseng (3 pav. ir 2 lentelé).

Kraunant baterijas, LED lemputés mirksés Zaliai

Jei baterijos yra netinkamos ar skirtos tik vienkartiniam naudojimui, LED indikatoriai mirksés raudona spalva.
Isimkite baterijas i$ jkroviklio.

Baterijoms visiskai {sikrovus (LED Sviesos diodas Sviecia Zalia spalva), isimkite baterijas ir atjunkite baterijy
{kroviklj nuo maitinimo Saltinio.

Geriausiam na$umo ir saugumo uztikrinimui naudokite GP NiMH baterijas.

Naudojimo patarimai

|prasta, kad jkrovimo metu baterijos ikaista ir pasibaigus jkrovimui palaipsniui atvésta iki kambario
temperatiros.

I3imkite akumuliatorius i$ elektros prietaiso, jei prietaisas nebus naudojamas ilga laika.
Akumuliatoriy laikymo temperatiira: nuo -25 iki +60°C

|krovimo temperatira: nuo 0 iki +35°C

Rekomenduojama {krovimo metu dangtelj laikyti atidaryta tam, kad geriau i$sisklaidyty Siluma.

Saugumo informacija

Sis fkroviklis skirtas krauti tik NiMH baterijas. Bandymas |kraut\ kitokio tipo baterijas nei nurodyta, gali sukelti
sprogima, baterijy itrikimus ar i$bégima, zala sveikatai ar aplinkai.

Sis lgn‘)_vw_khs gali bati naudojamas tik uzdarose patalpose. |kroviklio negali veikti lietus, sniegas ar saulés
spinduliai.

Nenaudokite jkroviklio labai drégnose patalpose.

|kroviklj galima naudoti 0 ~ +35°C temperatiroje.

Nenaudokite vienkartiniy maitinimo elementy arba LiFePO4, NiCD ar licio jony akumuliatoriy.

Nenaudokite kroviklio, jei kistukas yra sugadintas.

Nenaudokite kroviklio, jei jis krito ar buvo sugadintas. Neatidarykite ir neardykite jkroviklio.

Baterijoms visiskai jsikrovus rekomenduojama iSimti baterijas ir atjungti baterijy ikroviklj nuo maitinimo Saltinio.
Jeigu baterijos iorinis pavirdius yra paZeistas, nenaudokite tokios baterijos jkroviklyje.

Niekada nepasalinkite iSorinio baterijy pavirsiaus.

Norédami iSvengti jkroviklio perkaitimo isitikinkite, kad kroviklis naudojamas gerai VEHNIUDJHNO]G patalpoje ir
néra dengiamas kity 3alia esangiy daikty. krovimo melu nelaikykite [krowklu{ vienas ant kito.

|kroviklis nereikalauja specialios priezidros, taciau jj reikia reguliariai valyti sausa, minksta $luoste. Nenaudokite
abrazyviniy preparaty ar skiedikliy. Prie§ pradedant ikroviklio valyma, i$jungti j{ i maitinimo altinio.

Vyresni nei 8 mety vaikai ir vyresnio amziaus asmenys su ribotais fiziniais, jutimo ar intelektiniais sutrikimais
arba neturintys patirties ir Ziniy, gali naudotis iuo prietaisu tik tuomet, jei bus priziarimi arba buvo apmokyti,
kaip reikia saugiai naudoti i prietaisa, ir supranta su tuo susijusius pavojus. Vaikams draudziama Zaisti su
prietaisu. Be suaugusiojo asmens priezitros vaikai neturéty valyti ar atlikti kity veiksmu, kuriuos turi atlikti
vartotojas.

|renginys atitinka FCC taisykliy 15 dalies reikalavimus. |renginys gali bati naudojamas i8pildZius Sias salygas:

(1) irenginys negali sukelti kenksmingy trikdZiy bei (2) jrenginys turi priimti gaunamus trikdZius, jskaitant trikdzius,
sukelian¢ius nepalanky poveiki.

ﬁ Elektros jrenginiy negalima iSmesti su buitinémis atliekomis, juos reikia utilizuoti kartu su antrinémis

o
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atliekomis. Daugiau informacijos apie prieinamas antriniy atlieky surinkimo sistemas suteikia vietiniai

savivaldybés organai. \smelanl elektros jrenginius | Siukslynus arba atlieky surinkimo vietas, yra rizika, kad

pavojingos medziagos pateks j gruntinius vandems ir maisto granding, kas, rezultate, pablogins jasy
I sveikatos bukle ir gerove.



lezimes ap
Uzladé 2 vai 4 gab. NiMH AAA/AA/ C / D bateriju un 1 fidz 2 gab. 9V bateriju

lespéja izvéléties automatisko uzladi ar stravu, nodrosinot pilngu bateriju uzladi

4 LED indikatori (2 ir paredzeti AAA/ AA/ C | D baterijam, 2 — 9 V baterijam), kas uzrada uzlades un bateriju
statusu

Automatiska stravas atslégsana: negativais delta spriegums V un drosibas taimeris

Papilduzlades rezims

Aptuvenais 2 vai 4 gab. AAA 850 mAh / AA 2100 mAh bateriju uzlades laiks: 3-6 stundas

Uzlades instrukcija

Pirms lietoSanas riipigi izlasiet $o instrukciju. Uzglabajiet lietoSanas instrukciju vélakai uzzipai.

. Savienojiet USB uzlades kabela mikro USB vada galu ar baterijas ladétaja mikro USB portu (1.a att.).
Savienojiet otru 5V / 2A USB uzlades vada galu ar siena uzstaditu 5V / 2A uzlades ierici (1.b att.) vai lidzigu USB
portu, lai nodrosinatu optimalu rezultatu.

Atveriet vaku. levietojiet 2 vai 4 gab. AAA/AA/ C / D vai 1 lidz 2 gab. 9V bateriju ladétaja atbilstosi bateriju
polaritatei (2. un 2.b att.)

Lai nodroginatu optimalu uzlades rezultatu, izmantojiet tikai tadas bateriju kombinacijas, kas noraditas

1. tabula.

Uzlade saksies, un LED indikatori uzradis bateriju statusu (3. att. un 2. tabula).

LED indikatori uzlades laika mirgos zala krasa.

Ja baterijas nebs derigas vai tiks uzladétas neuzladéjamas baterijas, LED indikatori atri mirgos zala krasa.
Sadas baterijas iznemiet no ladztaja.

Tiklidz baterijas ir pilnTba uzladétas (LED pastavigi mirdz zala krasa), iznemiet baterijas un atvienojiet bateriju
ladétaju no stravas padeves.

Lai iegiitu labako jaudu un drosibu, vienmér izmantojiet GP NiMH baterijas.

[N
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Lietosanas padomi

Bateriju sakar$ana uzlades laika ir normala, un péc uzlades beigam tas pakapeniski atdzisTs lidz istabas
temperatrai.

Iznemiet baterijas no elektroierices, ja ierici nav paredzéts lietot ilgu laiku

Baterijas glabasanas temperatira: -25 lidz +60°C

Uzlades darba temperatira: 0 [idz +35°C

Uzlades laika ieteicams atvert vaku, lai nodrosinatu labaku karstuma izkliedi.

Drosibas informacija

Sis ladetajs ir paredzats tikai NiMH bateriju uzladei. Cita tipa bateriju uzlade var izraist eksploziju, baterijas
saplisanu vai iztecésanu, personisku savainojumu vai materialos zaudgjumus.

S\i Iagjita]s ir paredzéts darbam tikai slégtas telpas. Ladataju nedrikst paklaut lietus, sniega vai saules staru
iedarbibai

Ladataju nelietot Joti mitras telpas.

Ladataju drikst lietot temperatiras diapazona 0 ~ +35°C.

Nelietot parastas baterijas vai LiFePO4, NiCD vai Li-ion akumulatorus.

Nelietojiet ladétaju kontakta bojajuma gadijuma.

Nelietojiet ladétaju, ja tas ir nokritis vai bojats. Neatveriet/neizjauciet ladétaju.

Kad baterijas ir pilniba uzladétas, ieteicams iznemt baterijas un atvienot bateriju ladétaju no stravas padeves.
Ja baterijas apvalks ir bojats, neievietojiet to ladétaja.

Nekad nenonemiet bateriju aréjo apvalku

Ludzu, izmantojiet [adétaju labi védinata vieta un parliecinieties, ka nekadi citi priekSmeti nenosedz ladétaju un
tadéjadi neizraisa ta parkarsanu Uz\ades laika nonovwelcﬁel vairakus ladétajus vienu uz otra.

Ladejam nav , bet to ieSams regulari slauctt ar sausu, mikstu dranu. Nelietot
abrazwus lidzeklus vai $kidinatajus. Pwrms firi$anas sakuma ladétaju atvienot no barosanas avota.

So ierici drikst lietot bami no 8 gadu vecuma un cilvéki ar ierobezotam fiziskam, sensoriskam vai garigam
spéjam, vai bez pieredzes un zinadanam tikai tad, ja vini to dara uzraudziba vai ir sanémusi noradijumus
par ierices droSu lietoanu un saprot ar to saistito risku. B&mi nedrikst spélet ar ierici. Bémi nedrikst veikt
lietotajam paredzéto tirisanu vai apkopi bez pieauguso uzraudzibas.

lerice izpilda noteikumu FCC 15 dalu. lerici var lietot izpildot sekojosus nosacijumus: (1) ierice nedrikst radit kaitigus
traucgjumus, ka arf (2) iericei janem sanemtie trauc&jumi, ieskaitot traucgjumus, kuri rada nelabvéligu iedarbibu.

Elektriskas ierices nedrikst izmest kopa ar citiem 3l liem, bet tos 3 utilizat
atkritumu selektivas savaksanas sistémas ietvaros. Vairak informacijas par pieejamam atkritumu
savaksanas sistémam sniedz vietgjie pasvaldibas organi. lzmetot elektrisko ierici atkritumu izgaztuvé vai

glabatava pastav risks, ka bistamas vielas noklds gruntstidenos un baribas k&dé ka rezultata paslik-
N tinasies Jusu veselibas stavoklis un labklajiba.




Kenmerken a»
Laad 2 of 4 batterijen van het type NIMH AAA /AA/ C /D en 1 tot 2 9V-batterijen op

Automatische selectie van de oplaadstroom om te zorgen dat de batterijen volledig worden opgeladen

4 ledlampjes (2 voor batterijen van het type AAA /AA / C / D, 2 voor 9V-batterijen) om de oplaad- en batterijstatus aan

te geven

Automatische uitschakeling voeding: negatieve delta V en veiligheidstimer

Druppellaadmodus

(Gemiddelde laadtijd voor 2 of 4 batterijen van het type AAA 850 mAh / AA 2100 mAh: 3 tot 6 uur

Laadinstructies

Lees voor gebruik de gebruiksaanwijzing zorgvuldig door. Bewaar de gebruiksaanwijzing voor toekomstig gebruik.

. Sluit het micro-USB-uiteinde van de USB-laadkabel aan op de micro-USB-poort van de batterijlader (fig. 1).

Verbind het andere uiteinde van de 5V / 2A USB-laadkabel met een 5V / 2A wandlader (fig. 1) of een vergelijkbare USB-poort
voor optimale prestaties.

Open het deksel. Plaats 2 of 4 batterijen van het type AAA/AA/C /D en 1 tot 2 9V-batterijen in de batterijlader en let daarbij
goed op de polariteit (fig. 2a en 2b).

(Gebruik voor de beste laadprestaties uitsluitend de aangegeven batterijcombinaties in tabel 1.

Het opladen begint en de ledlampjes geven de status van de batterijen aan (fig. 3 en tabel 2).

De ledlampjes knipperen groen tijdens het opladen van de batterijen.

Als slechte of niet-oplaadbare batterijen worden geladen, knipperen de ledlampjes snel en groen. Verwijder deze batterijen
uit de oplader.

Zodra de batterijen volledig zijn opgeladen (ledlampjes branden continu groen), verwijdert u de batterijen en koppelt u de
batterijlader los van de voeding.

Gebruik voor de beste prestaties en veiligheid altijd NiMH-batterijen van GP.

Tips voor het gebruik

Het is normaal dat batterijen warm worden tijdens het laden. Als ze eenmaal opgeladen zijn, koelen ze geleidelijk af tot
kamertemperatuur.

Verwijder batterijen uit elektrische apparatuur als deze gedurende langere tijd niet gebruikt gaat worden.
Bewaartemperatuur batterijen: -25 tot +60°C

Bedrijfstemperatuur bij laden: 0 tot +35°C

(Geadviseerd wordt om het deksel te openen tijdens het opladen voor een betere warmteafvoer.

Veiligheidsinformatie

Deze oplader is speciaal ontwikkeld voor het opladen van NIMH-baterijen. Het opladen van andere batterijen kan leiden tot
een explosie, breuk of lekkage van de batterij, persoonlijk letsel of materiéle schade.

Deze oplader is enkel bedoeld om binnenshuis te worden gebruikt. Stel de oplader niet bloot aan regen, sneeuw of direct
zonlicht.

Gebruik de oplader niet in vochtige omstandigheden

Zorg ervoor dat de oplader gebruikt wordt bij een temperatuur tussen 0 en +35°C.

Gebruik geen niet-oplaadbare, LiFeP04-, NiCD- of Li-ion-batterijen.

Gebruik de oplader niet wanneer er een plug beschadigd is.

Gebruik de oplader niet nadat deze is gevallen of beschadigd is geraakt. Open/demonteer de oplader niet.

Zodra de batterijen volledig zijn opgeladen, wordt geadviseerd om de batterijen te verwijderen en de batterijlader los te
koppelen van de voeding.

Een beschadigde batterijhuls mag niet worden gebruikt in de oplader.

Verwijder nooit de buitenhuls van batterijen.

Gebruik de oplader in een goed geventileerde ruimte en zorg dat de oplader niet wordt afgedekt door andere voorwerpen
om oververhitting te voorkomen. Het is niet toegestaan om meerdere opladers op elkaar te stapelen tijdens het opladen.
Deze oplader is onderhoudsvrij, maar moet regelmatig worden afgeveegd met een droge en zachte doek. Gebruik geen
bijtende of oplosmiddelen. Ontkoppel de oplader voor het schoonmaken.

Dit apparaat mag gebruikt worden door kinderen vanaf 8 jaar en door personen met verminderde fysieke, zintuiglijke

of mentale vermogens of die een gebrek aan ervaring en kennis hebben, op voorwaarde dat ze onder toezicht staan

of instructies hebben gekregen betreffende het veilig gebruik van het toestel en dat ze de risico’s die eraan verbonden
zijn, begrijpen. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Het reinigen en onderhouden van het apparaat mag niet
gebeuren door kinderen zonder toezicht.

~
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Dittoestel s in overeenstemming met Deel 15 van de FCC-regels. De werking ervan is onderworpen aan de volgende twee
voorwaarden: (1) dit toestel mag geen schadelke interferentie veroorzaken en (2) dit toestel moet elke ontvangen interferentie
aanvaarden, inclusief interferentie die een ongewenste werking kan veroorzaken
Werp geen elekirische toestellen weg als niet-gesorteerd gemeentelik afval, gebruik de bestaande inzamelfacilteiten
Nee contact op met uw plaatselike overheid voor meer informatie over de beschikbare inzamelsystemen. Wanneer
elektrische toestellen worden weggegooid of op stortplaatsen worden gedumpt, kunnen gevaarlike stoffen in het
grondwater lekken en 20 in de voedselketen terecht komen, wat schadelk kan zjn voor uw gezondheid en welzijn.



Funksjoner L N0 J
Lader 2 eller 4 NiMH AAA/AA/C/D-batterier og 1 til 2 9V-batterier

Lader de aktuelle batteriene automatisk for & sikre at de lades helt opp

4 LED-lys (2 for AAA/AA/C/D-batterier, 2 for 9V-batterier) som viser batteri- og ladestatus

Automatisk power-off: negativ delta V & sikkerhetstimer

Modus for vedlikeholdsladning

Ca. ladetid for 2 eller 4 AAA 850 mAh / AAA 2100 mAh batterier: 3-6 timer

Bruksanvisning for lading
Les bruksanvisningen npye for hmk Opphevar bruksanvisningen for senere bruk.
Sett ISB- USB-porten p& i (fig. 1a).
2. Sett den andre enden av 5V/2A-USB-| \edmngen i en 5V/2A-veggkontakt (fig. 1b) eller en lignende USB-port
for best ytelse.
Apne lokket. Sett i 2 eller 4 AAA/AA/C/D-batterier og 1 til 2 9V-batterier i laderen jamfor batterienes polaritet
(fig. 2a og 2b).
For at ladingen skal ha best ytelse, ma du kun kombinere batteriene som vist i tabell 1.
Ladingen starter og LED-lysene vil vise batterienes ladestatus (fig. 3 og tabell 2).
LED-lysene blinker gront nar batteriene lades.
Dersom batteriet er pdelagt eller ved et engangsbatteri, vil LED-lysene blinke hurtig grent. Ta disse batteriene
ut av laderen.
Ta ut batteriene ndr de er ferdig ladet (konstant grent LED-lys), og trekk laderen ut av stremforsyningen.
For best ytelse og sikkerhet ber du alltid bruke GP NiMH batterier.

Tips for bruk

Det er normalt at batteriene blir varme mens de lades. De vil gradvis kjole seg ned til romtemperatur igjen
etter at de er ferdig oppladet.

Ta batteriene ut av elektriske utstyr dersom det ikke skal brukes pa lang tid.

Lagringstemperatur for batterier: -25 ~ +60°C

Ladetemperatur: 0 ~ +35°C

Vi anbefaler & apne lokket under lading, for at varmen kan slippe ut.

Sikkerhetsinformasjon

Denne laderen er kun designet for & lade NiMH-batterier. Dersom du lader andre batterityper, kan dette fore
til eksplosjon, sprekker eller lekkasjer i batteriet sprekker eller skade pa personer og eiendeler.

Laderen er kun til innendars bruk. Den ma ikke utsettes for regn, sno eller direkte sollys.

Laderen mé ikke brukes i fuktige omgivelser.

Laderen kan brukes i temperaturomréadet 0 ~ +35°C.

Bruk ikke engangsbatterier, LiFePO4-, NiCD- eller litium-ion-batterier.

Ladestasjonen mé ikke brukes dersom kontakten er pdelagt.

Ladestasjonen mé ikke brukes dersom den er blitt mistet i gulvet eller blitt edelagt. Ikke apne eller skru
laderen fra hverandre.

Vi anbefaler & ta ut batteriene nér de er ferdig ladet og & trekke laderen ut av stromforsyningen.

Dersom batterihylsen er adelagt, ma den ikke settes i laderen.

Du mé aldri fierne den yire hylsen pé batteriene.

Laderen bor kun brukes i rom med god ventilasjon. Du ber ogsa tilse at det er ingenting som dekker til
laderen, slik at den ikke overopphetes. Du mé ikke stable flere ladere oppa hverandre nér de lader.
Laderen er vedlikeholdsfri, men bor terkes av regelmessig med en tarr, myk Klut. Bruk ikke slipe- eller
Ipsemidler. Koble laderen fra strommen for du rengjor den.

Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 &r og oppover og personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller
mentale evner eller manglende erfaring og kunnskap hvis de har fatt tilsyn eller instruksjoner om bruk av
apparatet pa en sikker méte og forstar farene involvert. Barn skal ikke leke med apparatet. Rengjering og
brukervedlikehold skal ikke utfares av barn uten tilsyn.

@
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Enheten er i samsvar med del 15 av FCC-reglene. Bruk av laderen er underlagt falgende to vilkar: 1) Enheten skal
ikke forérsake skadelig interferens, og 2) enheten ma tale interferens som mottas, herunder interferens som kan
fore til usnsket drift.
Elekirisk utstyr ma ikke kasseres som usortert avfall. Bruk egne mottaksanlegg. Kontakt lokale myn-
digheter om du vil ha informasjon om innsamlingsordninger som finnes. Hvis elektrisk utstyr bllr kassert
pa fyllinger eller avfallsplasser, kan farlige stoffer lekke ut i og komme inn i
og dermed skade helse og velferd.




Funkcje CrL Y
tadowanie 2 lub 4 akumulatoréw NiMH AAA /AA / C / D oraz 1 do 2 akumulatorow 9 V/

Automatyczny wybor pradu fadowania w celu zapewnienia pefnego natadowania akumulatorow

4 wskazniki LED (2 dla akumulatorow AAA/AA/ C / D, 2 dla akumulatoréw 9 V) pokazujace tadowanie i stan akumulatora
Automalyczne odcigcie zasilania: ujemna delta V, czasowy wylacznik bezpieczeristwa

Tryb fadowania podtrzymujacego

Przyblizony czas fadowania 2 lub 4 akumulatoréw AAA 850 mAh / AA 2100 mAh: 3-6 godzin

Instrukcja tadowania
Przed uzyciem dokladnie przeczytaj instrukcjg obstugi. Zachowaj niniejsza instrukcje do wgladu.
Podaczyé koniec kabla micro USB do portu micro USB tadowarki akumulatorow (Rys. 1a).

2. Podiaczyt drugi koniec kabla ladujacego USB 5 V / 2 A do fadowarki éciennej 5 V / 2 A (Rys. 1b) lub podobnego portu USB,
aby uzyskat optymalng wydajnosc.

3. Otworzyt: pokrywe. Umiescic 2 ub 4 akumulatory AAA/AA/ C /D i 1 do 2 akumulatorow 9 V do ladowarki, zachowujac
wiasciwa biegunowost akumulatorow (Rys. 2a i 20).
by uzyskas najepsza wydainoss fadowania, naezy uzywac wylaczie kombinac akumuiatorow przedstawionych w tabel 1
Ladowanie rozpocznie sig adiody LED stan 6w (Rys. 3 oraz Tabela 2).
Podczas ladowania akumulatoréw diody LED migaja na zielono.
W przypadku ia w ladowarce ub diody LED szybko zaczna migat
na czerwono. Wyjac te akumulatory z fadowarki,

4. Po calkowitym natadowaniu (diody LED $wieca nieprzerwanym zielonym $wiatiem) wyja¢ akumulatory  fadowarki  odlaczyt
zasianie urzadzenia.

Aby zapewnicé najlepsza wydajnos¢ i bezpieczeitstwo, zawsze uzywaé 6w GP NIMH.

W owki dotyczace uzy

Podczas ladowania akumulatory znacznie sig nagrzewaia, a po zakoriczeniu ladowania stopniowo schiadzaja sie do
temperatury pokojowej.

Wyjmi} akumulatory 2 urzadzenia elektrycznego, jesl urzadzenie nie bedzie uzywane przez dluzszy czas.
Temperatura przechowywania akumulatorow: od -25 do +60°C

Temperatura ofoczenia podczas ladowania: od 0°C do +35°C

Zaleca sie otwieranie pokrywy podczas fadowania w celu lepszego odprowadzania ciepla.

Informacje dotyczace bezpleczenstwa

+ Tafadowarka jest fad 6w NIMH. Ladowanie innych akumulatorow moze
prowadzic do ich wybuchu, pekmema ub wymeku, obrazen ciata lub uszkodzenia mienia.
+ Tafadowarka jest do pracy wylacznie w mknigtych. Ladowarki e nale: ¢na

dzialanie deszczu, $niegu lub promieni sionecznych.
Nie uzywaj ladowarki w pomieszczeniach o duze] wigotnosc.
tadowarki mozna uzywat w temperaturach w zakresie 0 ~ +35°C.
Nie uzywaj bateri jednorazowych lub akumulatorow LiFePO4, NICD lub Lion.
Nie nalezy uzywat adowarki,jesli ma uszkodzona wiyczke.
Nie nalezy uzywat i po je] up ub Nie nalezy ¢ ¢ ladowarki
Po calkowitym nafadowaniu zaleca sie wyjag akumlatory z ladowarki  odiaczye zasianie urzadzenia.
W przypadku uszkodzenia oslony akumulatora nie nalezy je] uzywac w ladowarce.
Nigdy nie usuwat zewnetrznej oslony z akumulatora.
Prosze uzywat fadowarki w dobrze wentylowanym miejscu i upewnic sie, ze nie ma zadnych innych elementow
zakrywajacych ladowarke, aby uniknag przegrzania. Podczas fadowania nie nalezy ukladat wielu fadowarek jedna na drugie.
Ladowarka nie wymaga konserwacji, ale nalezy j3 regularie wycierat sucha, migkka Sciereczka. Nie uzywaj $rodkow
Sciemych lub rozpuszezalnikow. Przed rozpoczeciem czyszczenia odiacz fadowarke od zrodia zasilania.
Ztego urzqdzema moR Korzystac dzieci w wieku od 8t  starsze oraz osoby o ograniczonych zdolnosciach fizycznych,
¥ umyslowych, lub nig i wiedzy, tylko pod warunkiem, ze fobia to pod nadzorem
Iub zostaly pulns"uuwane 0 do bezpiecznego korzystania z urzadzenia i rozumieja zwiazane z tym zagrozenia. Dzieci nie
powinny bawit sie urzadzeniem. Dzieci e powinny bez nadzoru osoby doroslej przeprowadzat czyszczenia ani konsewaci
przewidzianej dia uzytkownika.
Urzadzenie spelnia wymagania czeci 15 przepisow FCC. Urzadzenle moze byt uzytkowane po spefnieniu nastepujacych
warunkow: (1) urzadzenie nie moze powodowat szkodiiwych zakidce, oraz (2) urzagzenie musi przyjmowat odbierane zakidcenia,
w tym zaklocenia wywolujace niepozadane dziatanie.
Nie wyrzucaj urzagzen jako odpadow Korzystaj z osobych punktow
odbioru odpadsw. W celu uzyskania informacjidotyczacych dostepnych systemow zbidrki odpadéw, skontakiu sie 2
lokalnym samorzadem. Jezeli urzadzenia elekiryczne sa wyrzucane na wysypiska émiec, do wéd gruntowych moga
przeniknag niebezpieczne substancie, ktore nasteprie moga sie dostac do faricucha pokarmowego, powodujac
M uszczerbek na twoim Zdrowiu | niszczac twéj dobrostan.




Carateristicas L 1 3
Carregar 2 ou 4 pilhas NiMH AAA/AA/ C/ D e 1-2 pilhas 9V

Carregamento automético da selegao atual, para garantir a carga total das pilhas

4indicadores LED (2 para pilhas AAA / A/ C / D, 2 para pilhas 9 V), para mostrar o estado de carregamento e carga

Corte de energia automatico: delta negativo V, temporizador de seguranga
Modo de carga lenta
Tempo de carregamento aprox. para 2 ou 4 pilhas AA 850 mAN/AAA 2100 mAh: 3-6 horas

Instrugdes de carregamento

Antes de utilizar, leia cuidadosamente 0 manual de instrucdes. Guarde o manual para referéncia futura.

1. Ligar o terminal micro USB do cabo de carregamento USB & porta micro USB do carregador de pilhas (fig. 1a).

2. Para um desempenho ideal, ligar o outro terminal do cabo de carregamento USB 5V / 2A a um carregador de parede 5V / 2A
(fig. 1b) ou a uma porta USB equivalente.

3. Abrir a cobertura. Inserir 2 ou 4 pilhas AAA /AA/ C/ D e 1-2 pilhas 9V no carregador de pilhas, tendo em atencéo a polar-
idade das pilhas (fig. 2a e 2b).
Para um desempenho de carga superior, use unicamente as combinages de pilhas descritas na Tabela 1.
0 carregamento comegara a ser feito e os indicadores LED mostrardo o estado das pilhas (fig. 3 e tabela 2)
Durante o carregamento das pilhas, os indicadores LED piscardo a verde.
Se as pilhas estiverem em mau estado ou forem de utilizagéo Unica, os indicadores LED piscaréo a verde rapidamente. Retirar
estas pilhas do carregador.

4. Assim que as pilhas estiverem totalmente carregadas (LED verde constante), retirar as pilhas e desligar o carregador de
pilhas da fonte de alimentaco.

Para melhorar o desempenho e a seguranga, utilize sempre pilhas GP NiMH.

Dicas de utilizagao

« Enormal que as pilhas fiquem quentes durante o carregamento e que arefecam de forma gradual até a temperatura
ambiente, depois de o carregamento ter terminado.

« Sefor previsivel que o dispositivo no vé ser utilizado durante muito tempo, retire as pilhas do mesmo.

* Temperatura de armazenamento da pilha: -25 ~ +60°C

« Temperatura da operagao de carregamento: 0 ~ + 35°C

« Recomenda-se a abertura da cobertura durante o carregamento, para uma melhor dissipagdo do calor.

Informacao sobre seguranca

Este carregador destina-se a carregar exclusivamente pilhas NiMH. O carregamento de outras pilhas podera resultar numa

explosdo, em ruturas ou fugas da pilha e/ou danos pessoais ou materiais.

Este carregador foi concebido para uso exclusivo no interior. Nao exponha o carregador a chuva, neve ou luz solar direta,

Nao usar o carregador em condicdes de humidade.

Certifique-se de que o carregador ¢ utilizado entre 0 ~ +35°C.

Néo usar pilhas ndo recarregaveis, LiFeP04, de niquel-cadmio ou de ides de litio.

Néo utilizar o carregador, se a ficha do mesmo estiver danificada.

Néo utilizar o carregador depois de o mesmo ter caido ou sofrido danos. Néo abrir/desmontar o carregador.

Assim que as pilhas estiverem totalmente carregadas, recomenda-se que sejam retiradas e o carregador de pilhas

desligado da fonte de alimentacéo.

Se o invélucro da pilha estiver danificado, néo o usar no carregador.

Nunca retirar o invélucro exterior das pilhas.

Para evitar o sobreaquecimento, usar o carregador num ambiente bem ventilado e garantir que nao existem objetos a

cobrir o carregador. Nao empilhar miltiplos carregadores durante a carga.

Este carregador no requer manutencéo, mas deve ser limpo regularmente com um pano seco e macio. Nao usar

detergentes abrasivos ou solventes. Desligar o carregador antes de proceder a limpeza.

Este dispositivo pode ser utilizado por criancas a partir dos 8 anos e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou

mentais reduzidas ou com falta de experiéncia e de desde que sejam supe ou instruidas em

relagdo ao uso do dispositivo em seguranga e compreendam os riscos envolvidos. As criangas nao devem brincar com o

dispositivo. A limpeza e a manutengao por parte do utilizador nao devem ser realizadas por criancas sem supervisao.

Este dispositivo esta em conformidade com a Parte 15 das Normas da FCC (Comisséo Federal de Comunicagdes). O seu
funcionamento esta sujeito as duas condicdes que se seguem: (1) este dispositivo ndo pode causar interferéncias prejudiciais
& (2) este dispositivo terd de aceitar quaisquer interferéncias recebidas, incluindo as interferéncias que possam originar um
funcionamento indesejado.
Néo eliminar aparelhos elétricos juntamente com os residuos urbanos indiferenciados; utilize instalagdes de recolha
independentes. Contacte as autoridades locais relativamente a informacdes sobre os sistemas de recolha disponiveis.
Se os aparelhos elétricos forem eliminados em aterros ou lixeiras, as substancias perigosas poderdo verter para o
lencol fredtico e entrar na cadeia alimentar, prejudicando a sua salide e bem-estar.



Caracteristici L RO J
Tncarcati 2 sau 4 baterii tip NIMH AAA/AA/ C / D si intre 1 i 2 baterii de 9 V

Selectare automata a curentului de incarcare pentru a asigura incércarea completa a baterilor

4 indicatoare LED (2 pentru baterile AAA/AA/ C /D, 2 pentru bateriile de 9 V), pentru a arata incércarea si starea bateriei
Oprirea automat a alimentarii: delta V si temporizator de siguranté

Mod de incarcare de intretinere

Timp de incarcare aprox. pentru 2 sau 4 baterii AAA 850 mAh / AA 2100 mAh: 3-6 ore

Instructiuni de incércare
Cititi cu atentie manualul de instructiuni inainte de utilizare. Pastrati manualul pentru consultarea ulterioaré.
Conectati capatul micro USB al cablului de incércare USB la portul micro USB al incéircatorului de baterii (Fig. 1a).

2. Conectaf celaalt capst al cablului de incarcare USB 5 V// 2 Ala un incércator de perete de 5V / 2 A (Fig. 1b) sau la un port
USB similar, pentru performante optime.

3. Deschidef capacul. Introducefj 2 sau 4 baterii AAA/ AA/ C /D i ntre 1 i 2 bateri de 9 V/in incarcator, respectand polariatea
corects a baterilor (Fig. 2a §i 20).
Pentru performante optime de incércare, uiizati numai combinaiie de bateril prezentate in Tabelul 1
ncarcarea va incepe, i indicatoarele LED vor indica starea baterilor (Fig. 3 i Tabelul 2).
Indicatoarele LED vor lumina intermitent verde in impul incéircri baterilor.
Penru baterill necorespunzatoare sau de unicé folosinta, indicatoarele LED vor lumina intermitent rapid verde. Scoatefi din
Incarcator aceste bateri

4. Dupé ce baterlle sunt complet incaircate (LED-l este aprins permanent verde), scoate] baterile s deconectatiincarcatorul

dela sursa de alimentare.
Pentru cea mai bund performant si sigurant3, utiizafiintotdeauna baterii GP NiMH.

Sfaturi de utilizare

Este normal ca bateriile s3 se incalzeasca in timpul incarcérii i sa se riceasca treptat pana la temperatura camerei dupa
finalizarea incarcarii.

Scoateti baterille din dispozitivul electric daca acesta nu va fi folosit pentru o lunga perioada de timp.

Temperatura de stocare a bateriilor: -25 ~ + 60°C

Temperatura in timpul incarcarii: 0 ~ +35°C

V4 recomandm sa deschideti capacul in timpul incarcarii, pentru o mai buna disipare a calduri

Informatii privind masuri de siguranta

Acest incércator este conceput pentru a incérca numai baterii NIMH. Incarcarea altor baterii poate duce la explozie, crapare
sau scurgere a bateriei, vataméri corporale sau daune materiale.

Acest incarcator este destinat numai utiizari in spati inchise. Nu expuneti incarcatorul la ploaie, z3pada sau la lumina
directé a soarelui.

Nu utilizati incarcatorul in incaperi cu umiditate ridicata.

Tncarcatorul poate fi utiizat la temperaturi cuprinse ntre 0 ~ +35°C.

Nu utilizati baterii de unica folosinta sau acumulatorii LiFePO4, NiCD sau Li-ion.

Nu utilizati incarcatorul daca stecherul este deteriorat.

Nu utilizati un incarcator care a cézut sau este deteriorat. Nu deschideti/dezasamblati incarcatorul.

Dupé ce bateriile sunt complet incarcate, va recomandém sa scoatefi bateriile si s& deconectati incarcétorul de la sursa
de alimentare.

Tn cazul in care un manson al bateriei este deteriorat, nu o introducetj in incrcator.

Nu desfacefi niciodata mansonul exterior de pe bateri.

Va rugam sa utilizati incarcatorul intr-un loc bine ventilat si sa va asigurati ca nu exista alte articole care sa acopere
incarcatorul, pentru a evita supraincélzirea. Nu stivuiti mai multe incarcatoare in timpul incarcarii

Acest incarcator nu necesita intrefinere, dar trebuie curatat in mod regulat cu o carpa uscata si moale. Nu folosifi materiale
abrazive sau solventi. Deconectafi incarcatorul de a sursa de alimentare fnainte de curatare.

Acest dispozitv poate futiizat de copi cu varsta de 8 ani si mai mari, precum si de persoane cu abiltaifizice, senzoriale
sau mentale limitate sau fara experientd si cunosume numai dacé fac acest lucru sub supraveghere sau au fost instruifi in
ceea ce priveste utiizarea in condii de sigurant teleg riscuri aferente. Copili nu se vor juca cu dispozitiv.
Curatarea si intrefinerea utilizatorului nu trebuie !écute de copii fara supraveghere.

Acest dispoziiv respecta partea 15 din Reguile FCC. Dispoziivul poate fi utiizat in urmatoarele condif: (1) acest dispoziti nu
poate provoca interferente daunatoare si (2) acest dispozitv rebuie s& accepte orice interferenta receptionata, inclusiv interferente
care pot cauza funcfionarea nedoria

uaruncaf ap: lectice ca deseur , lizaf instalai separate de colectare. Contactaf
autoritae locale pentr informai despre sistemele de colectare disponiie. Dac aparatle lectie sunt eliminate in
depozite sau groape de gunoi, substantele pericuioase pot parunde in apele subterane si pot intra i lantul alimentar,
daunand sanatéti i bunastéri dvs.



Karakteristike L ks 3
Punjenje 2ili 4 NIMH AAA/AA C /D baterile i 1 do 2 baterie od 9

Automatski izbor punjenja za obezbedenje potpunog punjenja bateria

4LED indikatora (2 za AAAJ AA/ C / D baterile, 2 za baterile od 9 V) za prikaz punjenja i statusa bateije

Automatsko iskljucenje napajanja: negativni delta V i sigumosni tajmer

Rezim impulsnog punjenja

Priblizno vreme punjenja za 2l 4 baterije tipa AA 850 mAh/AAA 2100 mAh: 3-6 sata

Uputstva za punjenje

Pre upotrebe, pazljivo proéitajte uputstvo za upotrebu. Saéuvaite prirunik za buduéu upotrebu.

Poveite mikro USB kraj kabla u mikro USB ulaz punjaca za baterije (slika 1a),

Radi optimalnog uginka, drugi kraj 5V / 2A USB kabla za punjenje poveZite u 5V / 2A USB zidni punja (slika 1b) i sliéan
USB ulaz.

Otvorite poklopac. Ubacite 2ili 4 AAA/AA/ C /D 1 do 2 baterije od 9 V u punjaé za baterije na osnovu polariteta baterija
(slika 2ai 2b).

Za najbolji uinak punjenja, koristite samo kombinacije baterija prikazane u tabeli 1

Pocinje punjenje i LED indikatori prikazuju status baterija (slika 3 i tabela 2)

LED indikatori trepere zeleno kada se baterije pune.

Ako su baterije loge ili su namenjene za jednokratnu upotrebu, LED indikatori brzo trepere zeleno. Uklonite ove baterije iz
punjaca.

Cim su baterile potpuno napunjene (LED indikatori svetle konstantno zeleno), izvadite baterije i odvojite punjaé iz napajanja.
Za najbolji ucinak i bezbednost uvek koristite GP NiMH baterije.

=

Saveti za upotrebu

+ Normalno je da se baterije zagreju tokom punjenja i postepeno ¢ se ohladiti do sobne temperature po zavrietku punjenja.
+ Ako se elektricni uredaj dugo nece koristit, uklonite baterije iz uredaja.

+  Temperatura skladistenja baterija: -25 ~ +60°C

*+  Radna temperatura baterije: 0 ~ +35°C

+ Preporutuje se da otvorite poklopac tokom punjenja radi boljeg zracenja toplot.

Bezbednosne napomene

+ Ovaj punjat je predviden za punienje NiMH baterija. Punjenje drugih baterija moze izazvati eksploziy, pucanje il curenje
baterie, telesne povrede ili o3tecenje imovine.

+ Ovaj punjat je projektovan samo za upotrebu u zatvorenom prostoru. Ne izlazite punja kisi, snegu i direktnoj suncevoj
svetlosti

+ Ne koristte punjat u viaznim uslovima.

+ Vodite racuna da se punjac koristi na temperaturama 0 ~ +35°C.

+ Ne koristte nepunjive, LiFePO4, NiCD il itjum-jonske baterie.

+ Ne koristte punjac ako je utka ostecen.

+ Ne koristte punjat nakon $to padne i se o3teti. Nemojte otvaratirastavijati punjac.

+ Cim su baterije potpuno napunjene, preporutuje se da izvadite baterije i odvojite punja¢ sa napajanja.

+ Ukoliko je caura baterije ostecena, nemojte je koristiiu punjacu.

+ Nikada nemojte uklanjati spoljasnju cauru sa baterije.

+ Koristte punjat samo u dobro provetrenim prostoriiama i obezbedte da nista ne pokriva punja kako bi se izbeglo pregrevan-
Je. Nemoite slaga vise punjaca tokom punjenja.

+ Zaovaj puniat nife potrebno odrzavanje, alibitrebalo da se redovno brise suvom i mekom krpom. Ne koristite abrazivna
sredstva i rastvarace. IsKijucite punjac sa napajanja pre iscenja.

+ Ovaj uredaj mogu koristit deca od 81 vise godina i osobe sa smanjenim fiziékim, Eulnim il mentalnim sposobnostima
i nedovoljno iskustva i znanja ako su pod nadzorom i su upucena u koriscenje uredaja na bezbedan nain i shvataju
ukijucene opasnosti. Deca ne smeju da se igraju ovim aparatom. Odrzavanje i &iscenje ne smeju da obavijaju deca bez
nadzora.

Ovaj uredaj je u skladu sa odefjom 15 pravila Federalne komisie za komunikacie. Rad zavisi od sledeca dva uslova: (1) ovaj
uredaj ne moze da zazove Stetne smetnje i (2) ovaj uredaj mora da primi sve smefrie, uklucujuci smetrie koje mogu da izazovu
nezelieni rad

Elekticne uredaje ne odlaZite kao nesortirani komunaini otpad, vet korstte posebna postrojenja za sakuplanje otpada.
Kontakiajte lokainu upravu radi informacija u vezi sa dostupnim sistemima sakupljanja. Ao se elektrini uredai odlazu
na smetiistima i deponijama, opasne supstance mogu da iscure u podzemne vode i udu u lanac ishrane, pa tako
naruge vase zdravle.



XapaktepucTuku L RU_J
+ 3apska 2w 4 akymynsopos NiMH dhopmatos AAA/AA/ C /D  1-2 akkymynstopos 9 B
+ ABTOMATUNECKN/t BIGOP CHTIbI TOKA [ NIOHO/ 3aPAKM AKKYMYNSTOPOB

c 4 HakaTopa (2 ana /AA/C /D, 2 an akiymyniaTopos 9 B) 4nA oToBpaxenns

3apAga U cocToRHNA

OTKIIOHEHHE NUTaHUA paskiLa W 33LYTHBIN TaiiMep

+ PexiM HenpepbIBHON NOA3ApAZKA
*  Tpumepras 2nm4 AAA 850 MA-4 / AA 2100 MAy: 3-6 yacos
WHCTpyKumA no 3apsake
Mepea npouTHTe Coxpanmte ans i
[res—"

1. TloACOEAMHHTE KoHeL 3apAEHOND kaBens ¢ pasbenom micro-USB K nopry micro-USB sapsioro ycTpoiicrsa (puc. 1a)
2. [nst AOCTVXEHMS ONTUMANLHOI NPOM3BOAMTENLHOCTH MOAKTIOHMTE APYToW KoHew 3apsnHoro USB-kabens 5 BI2 A k
HACTEHHOMy 3apRAHOMY yCTpOTicTay 5 BI2 A (puc. 1b) i k aHanorHomy USB-nopry.

3. Orepoiite Kpbiwiy. BerasbTe 2 Wi 4 AAATAAC /D 1-2 9B 8 5apAHOe YCTPOICTEO,
cob05a MONAPHOCTS (pHc. 22  20).
fna sapskn e ToMbKO Te KOTOpIe yKasatbi &
TaGue 1.

HauHeTCs NpoLecc MOA3aPALKW, B0 BPEMS KOTOPOTO CBETORMORHbIE MHAWKATOPI GyayT 0ToGpaXaTh cocToskke
akKyMYTOPOB (pic. 3 U TaBMLa 2).
BO BPENA 3DS/KH aKkyMYNIATOPOB CBETOMMORHbIE HHAMKATObI BYAYT MATAT SENHsIM CBETOM.
Tlpw ycTaroake unn 6yayT GsiCTPO MuraTh
38MEHLIM CBETOM. VI3B7IKUTE 3TH akkYMYNIATODSI U3 3apSIHOTO YCTPOICTER.

4. Kora akkyMynaTOpbI NOTHOCTbHO 3APANSTCH (CBETOQUORHbI MHIVKATOP YT HEMPEPHIEHO TOPETb JerieHbiM CEETOM),
USBEKITE X 1 OTCOBWHITE 3ADAIHOE YCTPOVCTBO OT UCTOUHIKA MUTaHS

i " GP NiMH.

CoBeTbI N0 UCMOMNbL30BaHMUIO

+ Bo Bpews sapsaKn anocne 3aDAKU OH NOCTENEHHO OXNAXZAKTCS 0
KOMHATHO/A TEMTEparypbi.

+ VA3BneKWTE aKKYMYTTOPSI U3 GMEKTPHHECKOTO YCTPOICTA, ECTM OHO He BYAET UCTONs30BATSCA B TEYEHHE ATUTENsHOT
Bpemeni.

+ TemnepaTypa XpaHeHHs akkyMynaTopos: o -25 0 +60°C

+ Pabouas Tennepatypa aapsns: ot 0 4o +35°C

+ B0 BPeMA 3apAKU PEKOMEHTYETCR OTKDBIBATH KpLILIKY /1A NyHILEFo OTBOAA Tenna.

WHdbor no "

310 3apsiaHoe YCTPOWCTBO NPe/HA3HaYeHO AN TONbKO 3apsiaky akkymynsTopos NiMH. 3apsiaka Apyrix akkyMynaTopos
MOKET NPUBECTI K B3PhiBY, PA3psIBy WIH YTeuKe U3 aKkyMYMATOP, a TakKe K TDABMaM Wi NIOp|e MMyLIecTEa.

+ 370 3pAAHO. YCTPOVICTBO NPEAHAIHAYEHO 1A PABOTH TONEKO B MIOMELLIEHWSX. 3apAHBIE YCTPOHCTB He AOMKHs!

HOKaS, CHera

+ He VCnonb3yiiTe 3apsiqHOe YCTPOVICTEO B NOMELLIEHHSX G NOBLILIGHHOM BTBXHOGTbI0.

+ 3apsHoe YCTPOVICTBO MOKHO MCTIONb30BATH MU TemnepaType ot 0 0 +35°C.

+ He ucnonsayifre oHopaosbie Gatapew wiu LIFePO4, NICD wrin Li-ion akkymynsitopsl.

+ He ucnosayiiTe 3apsiaHoE YCTPOHCTBO B CAyae NOBPENAEHHS BUTKN.

+ He ucnonsayiiTe 3apsiaHoe YCTPOHCTBO N0CNe NaAeHUR nvt NoBpexaeHws. He oTkpiBaiiTe/He pasbupaiire 3apsaHoe
YCTPOCTBO.

+ Korna aKkymynsTopsl nonHoCTsIo aapasTcs, yaBress 1x 1 3apsHoe YCTp
VCTOSHIKa NUTaHUR

+ B cryyae NOBPEXTIEHNS 3aLLUTHOI 36! aKKYMYMATOPA He UCTONb3YiHTe €ro B 3aPSAHOM YCTPOIHCTBE.

+ Hi B KoeM Cyae He CHUMAITe C aKkyMyNTOPOB BHELIHION ITb3y.

+ Vcnonsayiire 3apagHOe YCTPOIICTEO B XOPOLLO DOBETPUBAEMOM MECTE U B0 USGEXaHHe Neperpesa yGeaunTecs & Tow,
470 32DAHOE YCTPOCTRO He 33KDLITO ADYTUMM NDEETaMM. BO BDEMS 38DSAKH He CKIBJIBANTE HECkoNsHO PAHEIX
YCTPOWCTB ApyT Ha Apyra

+ 3apsHo@ YCTPOTICTBO He TDEGYET TeXHUYECKOro OGCNYMBEHUS, HO €10 GIEAYET EryNAPHO NPOTHpAT CYXO MATKOI
Tkanblo. He aTepuans! uin Tepef YAGTKOW OTKTIONHTE 3aPAAHOE YCTPORCTED
OT MCTOUHHKE NMTaHIS.
370 YCTPOWCTBO MOKET HCTON-30BATES ASTBMI OT 8 NIET W CTaple, a TaIKE MIONEMH C OTDaHWMEHHbIU UIECKIMH,
‘GRHCOPHBIMI M YMGTBEHHBIMA cnocuGHucme WVt 663 ONbITa  3HaHWA, TONEKO ECAM OHY AENaIT 3TO o HabNioneHMeN
b 0 Beaonac YCTPOWCTSA U MOHAMAIOT COMTCTBYloLLME pHCKH, [leTh He
OMKHbI UTDATS C YCTDOHCTBOM. leTH He /Jonwm BLINONHAT OYWICTKY WA TEXHUHECKOE OBCAYXUBAHUE, NDEHASHAUEHHbIE
/AN NONb30BATNS, 663 NPUCMOTPA BIDOCIIBIX.

Yetpoiicreo cooraeTcreyer TpeGogasisi Uactu 15 Mpasin FCC. YCTDOTICTED MOKET paGoTaTs NOGNE UGTONHEHHS crienyioux

YCI08Hit: (1) YCTPOACTBO HE MOXET Bbi3biBaTb BPEHBIE IOMEXH, W (2) YCTPOACTBO AOTKHO MpUHMMATS MIOMEXH, BJTIowas NOMEXH,

BLI3bIBAIOLYE COOV B padoTe.

P 6 6biTOBLIMY emoza ero cnenyer
ymnmnponm 3 pawax cucTems! P 3 0CTyNHBIX
cucTenax Mpn
Va CBANIV WA MyCOPHE MOTMTOH! cymecmyer pvch NDOHVIKHOBEHUS ONACHSIX BELIECTS B IPYHTOBbIE 06| U B

M VULEBYIO UENOUKY, W, CTIE0BATNEHO, YXYAUIEHUS BALLETO 310D0BLS M Gnarononyuus.




Egenskaper L SE J
Ladda 2 eller 4 stycken NiMH AAA / AA / C / D-batterier och 1 till 2 stycken 9V-batterier
Val av automatisk laddningsstrom for att sékerstalla fullstandig laddning av batterier
4 LED-i md\katorsr (2 for AAA/ AA / C / D-batterier, 2 for 9V-batterier) for att visa laddning och batteristatus
ing: negativ delta V och sa

Lége for underhallsladdning
Ungeférlig laddningstid for 2 eller 4 stycken AAA 850 mAh/AAA 2100 mAh-batterier: 3-6 timmar

Laddningsinstruktioner

Las jisnil noga fore anvandning. Spara isnil for framtida referens.
1. Anslut USB- i ‘mikro-USB-&nde till mikro-USB-porten pa i (bild 1a).
2. Anslut den andra anden av 5V/2A USB i till en 5V/2A vé (bild 1b) eller liknande

USB-port for optimal prestanda.

Oppna locket. Lagg i 2 eller 4 stycken AAA /AA/ C /D och 1 till 2 stycken 9V-batterier i batteriladdaren i
dverensstimmelse med batteripolariteten (bild 2a och 2b).

For basta anvand endast de i ioner som visas i tabell 1.

Laddningen bérjar och LED-indikatorerna visar batteriernas status (se bild 3 och tabell 2).
LED-indikatorerna blinkar gront medan batterierna laddas.

For déliga eller enga ier kommer LED-indil att blinka gront i snabb takt. Ta bort dessa
batterier fran laddaren.
Nér batterierna ér fullad
batteriladdaren fran str
Anvind alltid GP NiMH-battel

©

&~

LED-indikatorn lyser konstant gront) tar du ut batterierna och kopplar bort
brjningen.
for optimal prestanda och sékerhet.

Anvéndningstips

Det &r normalt for batterier att blir varma under laddning och de kommer gradvis att svalna och né rumstem-
peratur nér laddningen har slutforts.

Ta bort batterierna ur den elektriska utrustningen om denna enhet inte ska anvandas en langre tid.
Lagringstemperatur for batterier: -25 ~ +60°C

Laddningstemperatur: 0 ~ +35°C

Det rekommenderas att dppna locket under laddning for béttre varmeavledning.

Sakerhetsinformation

Denna laddare har konstruerats for att endast ladda NiMH-batterier. Laddning av andra batterier kan leda till
explosioner, att batterier spricker eller ldcker, personskador eller skador pa egendom.

Denna laddare &r endast for inomhusbruk. Utsétt inte laddaren for regn, snd eller direkt solljus.

Anvénd inte laddaren under fuktiga forhallanden.

Anvand laddaren endast i temperaturer mellan 0 ~ +35°C.

Anvénd inte batterier som inte gar ladda samt LiFeP04-, NiCD- och litiumjonbatterier.

Anvénd inte laddaren om den har en skadad kontakt.

Anvénd inte laddaren efter att den har tappats eller skadats. Laddaren far inte dppnas eller tas isér.

Nar batterierna &r fulladdade rekommenderas att du tar ut batterierna och kopplar bort batteriladdaren fran
stromforsdrjningen.

Om en batterihylsa &r skadad far den inte anvéndas i laddaren.

Ta aldrig bort batteriernas yttre skyddshdlje.

For att undvika overhettning ska laddaren anvéndas pa en val ventilerad plats. Se till att den inte kan tickas
Gver av andra foremal. Stapla inte flera laddare under laddning.

Denna laddare &r underhdllsfri men bor torkas regelbundet med en torr och mjuk trasa. Anvénd inte
slipmedel eller losningsmedel. Koppla ur laddaren innan du rengdr den.

Denna apparat kan anvindas av barn frén 8 &r och uppét och personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller
mental formaga eller brist pa erfarenhet och kunskap under tillsyn eller om de fatt instruktioner om hur man
anvander apparaten pa ett sakert sétt och forstar riskerna forknippade med att anvénda apparaten. Barn far
inte leka med apparaten. Rengéring och underhdll far inte utftras av barn utan tillsyn.

Denna enhet uppfyller avsnitt 15 i FCC-reglerna. Fdljande 2 villkor méste uppfyllas vid drift: (1) den har enheten far
inte orsaka skadlig stéring, och (2) den hdr enheten maste acceptera eventuell storning, inklusive stérningar som
kan orsaka o6nskad anvandning.
Kasta inte de elektriska apparaterna som osorterat avfall, utan anvand separata uppsamlingsstllen.
Kontakta din kommun for om tillgangliga Om elektriska apparater kastas
pa sopstationer eller dumpas kan farliga @mnen lacka ut i grundvattnet och kommain i
livsmedelskedjan, dér det kan skada din halsa och ditt valbefinnande.




Lastnosti >
Napolnite dve ali tiri baterije NiMH AAA/AA/C/D in eno do dve 9 V baterije

Samodejna izbira toka polnjenja za zagotovitev popolnega polnjenja baterij

Stiri LED kontrolne lucke (dve za baterije AAMAA/CID, dve za 9 V baterije) za prikaz stanja polnjenja in

stanja baterije

‘Samodejni izklop napajanja: negativni delta V in varnostni ¢asovnik

Nacin polnjenja z ohranjanjem napolnjenosti

Pribl. ¢as polnjenja dveh ali tirih baterij AA 850 mAh/AAA 2100 mAh: 3-6 ur

Navodila za polnjenje

Pred uporabo skrbno preberite navodila za uporabo. Navodila shranite za poznej$o uporabo.

. Povezite mikro USB konec kabla z mikro USB prikljuckom polnilnika (sl. 1a).

Za optimalno zmogljivost povezite drugi konec 5 V/2 A USB kabla s 5 V/2 A stenskim polnilnikom (sl. 1b) ali
podobnim USB prikljuckom.

Odprite pokrov. V polnilnik vstavite dve ali $tiri baterije AAMA/AA/C/D in eno do dve 9 V bateriji v skladu z usmer-
jenostjo polov baterije (sl. 2a in 2b).

Za najbolje delovanje polnjenja uporabljajte samo kombinacije baterij, prikazane v tabeli 1.

Postopek polnjenja se zaéne in LED kontrolne lucke prikazujejo stanje polnjenja baterije (sl. 3 in tabela 2)
LED kontrolne lu¢ke med polnjenjem baterij svefijo zeleno.

LED kontrolne lu¢ke pri slabih ali posameznih baterijah hitro utripajo rdece. Te baterije odstranite iz polnilnika.
Ko so baterije napolnjene do konca (LED kontrolna lucka neprekinjeno sveti zeleno), odstranite baterije in
izklopite polnilnik iz napajanja.

Za najbolj$o zmogljivost in varnost vedno uporabljajte baterije GP NiMH.

SN
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Nasveti za uporabo

+ Normalno je, da se baterije med polnjenjem segrejejo in se po koncanem polnjenju povsem ohladijo na sobno
temperaturo.

Odstranite baterije iz elektricne naprave, e naprave dlje ¢asa ne boste uporabljali.

Temperatura shranjevanja baterije: 25 ~ +60°C

Delovna temperatura polnjenja: 0 ~ +35°C

Za bolj$e odvajanje toplote priporoamo, da med polnjenjem odprete pokrov.

Informacije o varnosti

Ta polnilnik je zasnovan samo za polnjenje baterij NiMH. Polnjenje drugih baterij lahko povzroéi eksplozijo,
pokanije ali iztekanje baterije, telesne poskodbe ah materialno $kodo.
Ta polnilnik je zasnovan izkljucno za notranjo uporabo. Polnilnika ne |zpcstav\]a]te dezju, snegu ali neposredni
sonéni svetlobi.
Polnilnika ne uporabljajte v viaznem okolju.
Polnilnik uporabljajte v temperaturnem obmogju 0 ~ +35°C.
Ne polnite baterij LiFePO4, NiCD ali Li-ion, ki niso predvidene za ponovno polnjenje.
Polnilne postaje ne uporabljajte s poskodovanim vticem.
Polnilne postaje ne uporabljajte, ¢e vam je padla na tla ali je poskodovana. Polnilne postaje ne odpirajte/
razstavijajte.
Ko so baterije napolnjene do konca (LED kontrolna lutka neprekinjeno sveti zeleno), odstranite baterije in
izKlopite polnilnik iz napajanja.
Ce je baterijski ovoj poskodovan, ga ne uporabljajte v polnilniku.
Nikoli ne odstranjujte zunanjega ovoja iz ba&eme
Prosimo, uporabljajte polnilnik v dobro prezracevanem prostoru in se prepricajte, da na njem ni drugih predme-
tov, da se prepreci pregrevanje. Med polnjenjem ne zlagajte ve¢ polnilnikov enega na drugega.
Polnilnik ne potrebuje vzdrzevanja, vseeno pa ga redno brisite s suho in mehko krpo. Ne uporabljajte
abrazivnih sredstev ali topil. Pred ¢is¢enjem polnilnik odklopite iz elektriénega omrezja.
Napravo lahko uporabljajo otroci od 8. leta starosti in osebe z zmanjsanimi fiziénimi, motoricnimi ali umskimi
sposobnostmi ali pomanjkanjem izkusen; in znanja, ¢e jo uporabljajo pod nadzorom ali so bile pougene o varni
uporabi naprave in razumejo tveganja. Otroci se ne smejo igrati z napravo. Otroci ne smejo brez nadzora Cistiti
in vzdrzevati naprave.

Naprava izpolnjuje zahteve FCC iz 15. dela. Pri delovanju morata biti izpolnjena naslednja pogoja: (1) naprava ne
sme povzrocati Skodijivih motenj in (2) naprava se ne sme negativno odzivati na motnje, vkfjucno z motnjami, ki lahko
povzrocijo nezeleno delovanje.
Elektriénih naprav ne odvrzite med nesortirane komunalne odpadke, temvec jih oddajte ustreznim zbimim
mestom. Glede informacij o zbiranju posebnih odpadkov se obrnite na lokalno upravo. Ce elektriéno
opremo odstranite na odlagalis¢in ali deponijah, lahko nevarne snovi prodrejo v podtalnico ter s tem
preidejo v prehranjevalno verigo in ogrozijo vase zdravie.



Vlastnosti L sk 3
Nabite 2 alebo 4 ks batérii NiMH AAAJAA/C/D a 1 az 2 ks 9V batérii

. y vyber nabijacieho prudu na cenie Uplného nabitia batérii

4LED mdlkélory (2 pre batérie AAAJAA/C/D, 2 pre 9V batérie) pre indikciu stavu nabijania a stavu batérie
Automatické odpojenie napajania: zapomé delta V a bezpecnostny casovaé

Rezim priebezného dobijania

Priblizna doba nabijania pre 2 alebo 4 ks batérii AAA 850 mAh / AA 2100 mAh: 3-6 hodin

Pokyny pre nabijanie

Pred poutzitim si pozorne precitajte navod na pouzivanie. Navod si uschovajte pre budtce pouzitie.

. Pripojte micro USB koniec nabijacieho USB kabla k micro USB portu nabijacky batérii (Obr. 1a).

. Druhy koniec nabijacieho 5V/2A USB kabla pripojte k nastennej 5V/2A nabijacke (Obr. 1b) alebo podobnému
USB portu pre optimalny vykon.

Otvorte kryt. Viozte 2 alebo 4 ks batérii AAAJAA/C/D a 1 az 2 9V batérie do nabijacky batérii podfa polarity
batérie (Obr. 2a a 2b).

Pre najlepsi nabijaci vykon pouZivajte iba kombinécie batérii uvedené v Tabulke 1.

Spusti sa nabijanie a LED indikatory zobrazia stav batérii (Obr. 3 a Tabulka 2).

Ked sa batérie nabijaju, LED indikatory blikaju na zeleno.

V pripade zlych alebo jednorazovych batérii budti LED indikatory rychlo blikat na zeleno. Viyberte tieto batérie z
nabijacky.
Ked su batene up\ne nabité (LED stéle svieti na zeleno), vyberte batérie a odpojte nabijacku batérii od napajania.
Pre Sieho vykonu a &nosti vzdy pouzivajte GP NiMH batérie.

Tipy na pouzivanie

Je norméine, Ze sa batérie pocas nabijania zahrievajii a po iplnom nabiti sa postupne ochladia na izbovii
teplotu.

Ak sa zariadenie nebude dihsi ¢as pouzivat, vyberte batérie z elektrického zariadenia.

Skladovacia teplota batérie: -25 ~ +60°C

Prevadzkova teplota nabijania: 0 ~ +35°C

Pre lep3i rozptyl tepla odpori¢ame poas nabijania otvorit kryt.

Bezpecnostné informéacie
Tato nabijacka je uréena iba na nabijanie NiMH batérii. Nabijanie inych batérii moze sposobit ich vybuchnutie,
prasknutie alebo netesnost, zranenie osob alebo poskodenie majetku.
Tato nabijacka je navrhnuta len na pouzitie vo vnitornych priestoroch. Nabijacku nevystavujte snehu, dazdu
alebo priamemu sinecnému Ziareniu.
Nabijacku nepouzivajte vo vihkom prostredi.
Zaistite jej pouzivanie v rozsahu tepl6t od 0 do +35°C.
Nepouzivajte nenabijatelné, LiFePO4, NiCD alebo litiovo-ionové batérie.
Nepouzivajte nabijacku s poskodenou zastrékou.
Nepouzivajte nabijacku, ak spadla na zem alebo je poskodena. Nabijacku neotvarajte/nerozoberaijte.
Ked s batérie Uplne nabité, odpor(ica sa ich vybrat a nabijacku batérii odpojit od napéjania.
Ak je obal batérie poskodeny, nepouzivajte ju v nabijacke.
Z batérii nikdy neodstrariujte vonkajsi obal.
Nabijacku pouzivaijte na dobre vetranom mieste a zaistite, aby nabijacku nezakryvali Ziadne dal3ie predmety,
aby nedoslo k prehriatiu. Po¢as nabijania nezhromazdujte viac nabijaciek.
Této nabijacka nevyzaduje Udrzbu, ale pravidelne ju treba utierat suchou a mékkou handrou. Nepouzivajte
abrazivne Cistiace prostriedky alebo rozpustadIa. Pred cistenim odpojte nabijacku od siete.
Zariadenie m52u pouivat detistarSie ako 8 rokov a osoby so znizenymi fyzickymi, senzorickymi alebo
i alebo bez skasenosti, ak st pod dohladom a boli poucené o pouZiti
spotrebica a moznom riziku. Deti sa nemozu so zariadenim hrat. Udrzbu a istenie nabijacky nemazu
vykonavat deti bez dohladu.
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Toto zariadenie vyhovuje poziadavkam smemnic FCC uvedenych v &asti 15. Prevadzka je podmienena spinenim

nasledujucich dvoch podmienok: (1) toto zariadenie nesmie sposobovat $kodlivé rusenie a (2) zariadenie musi

zniest akékolvek posobiace rusenie vratane ruSenia, ktoré moze sposobit neziaduce zhorSenie prevadzky.
Elektrické zariadenia nevyhadzuje do komunaineho odpadu, odovzdaite ich do zberne triedeného odpadu.
Informacie o zbernych miestach ziskate na miestnom urade. Ak sa elektrické zariadenia likviduji na
smetisku alebo skladke, nebezpecné latky mozu uniknit do spodnej vody a dostat' sa do potravinového
retazca, a tym poskodit vase zdravie.



Ozellikler L 1R 3
2 veya 4 adet NiIMH AAA/AA/ C /D pil ve 1 ila 2 adet 9V pille sarj

Pillerin tamamen sarj olmasini saglamak iin otomatik sarj akimi segimi

Sarj ve pil durumunu gosteren 4 adet LED gosterge (AAA/AA/ C /D piller igin 2, 9V piller igin 2)

Otomatik giig kesilmesi: negatif delta V ve emniyet kronometresi

Damlama sarj modu

2 veya 4 adet AAA 850 mAh / AA 2100 mAh pil igin yakl. sarj etme siiresi: 3-6 saat

$Sarj etme talimatlari

Kullanmadan énce kullamim kilavuzunu dikkatlice okuyun. Daha sonra bagvurabilmek igin kilavuzu saklayin.
. USB sarj kablosunun mikro USB ucunu sarj cihazinin mikro USB portuna takin (sek. 1a).

Optimum performans icin 5V / 2A USB sarj kablosunun diger ucunu bir 5V / 2A sarj adaptoriine (sek. 1b) ya da
benzer bir USB portuna takin.

Kapagi agin. 2 veya 4 adet NiMH AAA/AA/ C / D pili ve 1 ila 2 adet 9V pili kutuplarina gore sarj cihazina takin
(sek. 2a ve 2b)

En iyi sarj performansi igin yalnizca tablo 1'de gosterilen pil kombinasyonlarini kullanin.

Piller sarj olmaya baglar ve LED gostergeleri pillerin durumunu gdsterir (sek. 3 ve tablo 2).

Piller sarj olurken LED géstergeleri yesil yanip soner.

Bozuk ya da tek kullanimlik pillerde LED gdstergeleri hizlica yesil yanip séner. Bu pilleri sarj cihazindan gikarin.
Piller tamamen sarj oldugunda (LED gdstergeleri siirekli olarak yesil yanar), pilleri gikarin ve sarj cihazini elektrik
kaynagindan ayirin

En yiiksek performans ve giivenlik igin her zaman GP NiMH pilleri kullanin.
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Kullanim onerileri

* Pillerin sarj edilirken 1sinmasi normaldir. $arj islemi tamamlandiginda yavas yavas oda sicakligina dénerler.
+  Cihazi uzun stire kullanmayacaksaniz pilleri elektrikli cihazdan gikariniz.

*  Pil depolama 1sist: -25 ~ +60°C

« Sarjislemiisisi: 0 ~ +35°C

+ Dahaiyi isi gikisi igin sarj sirasinda kapagin agilmasi dnerilir.

Giivenlik ilgili bilgiler

+ Bu sarj cihazi sadece NiMH pillerinin sarj edilmesi igin tasarlanmistir. Bagka tip pillerin sarj edilmesi patlamaya,
pillerin pargalanmasina veya akmasina, kisisel ya da maddi zararlara yol agabilir.

+ Bu sarj cihaz! sadece kapall mekanlarda kullaniimak tizere yapilmistir. $arj cihazinizi yagmur, kar veya giines

Isinlarina maruz birakmayiniz.

Sarj cihazini gok rutubetli mekanlarda kullanmayiniz.

$arj cihazini 0 ~ +35°C arasinda kullaniniz.

Bir kullanimlik akileri veya LiFePO4, NiCD veya Li-ion aklerini kullanmayiniz.

Fisi bozuksa sarj cihazini kullanmayin.

Sarj cihazini diistiikten ya da hasar gordiikien sonra kullanmayin. Sarj cihazini agmayin ya da sdkmeyin

Piller tamamen sarj oldugunda, pilleri gikarmaniz ve sarj cihazini elektrik kaynagindan ayirmaniz onerilir.

Hasar gormesi durumunda pil kilifini sarj cihazinda kullanmayin.

Ds kilifi asla pilden ayirmayin.

Sarj cihazini iyi havalandirilan bir yerde kullanin ve asiri isinmayi onlemek igin sarj cihazinin izerinin

kapatiimadigindan emin olun. $arj sirasinda birden fazla sarj cihazini iist Giste koymayin.

+  Sarj cihazinin bakima ihtiyaci yoktur, yine de onu kuru, yumusak bir bez ile muntazam ve belirli siirelerde siliniz.
Asindiric maddeler veya tinerler kullanmayiniz. Temizlemeye baslamadan once sarj cihazini elektrik besleme
kaynagindan ayiriniz.

+ Bucihaz, cihazin giivenli bir sekilde kullanimi ile ilgili kendilerine gbzetim veya talimat verilmisse ve igerdigi
tehlikeler kendileri tarafindan anlagiimigsa 8 yas ve iizeri cocuklar ve fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenek
eksikligi bulunan veya tecriibe ve bilgi eksikligi olan kisiler tarafindan kullanilabilir. Gocuklarin cihazla
oynamasina izin verilmemelidir. Temizleme ve kullanici bakimi, gocuklar tarafindan veli gozetimi olmadan
yapiimamalidir.

Cihaz FCC hikiimlerinin 15'inin bir kisminin gereksinmelerini kargilar. Cihaz ancak asagida sirali sartlarin yerine

getirilmesi halinde kullanilabilir: (1) cihaz bozucu parazitiere neden olmamali (2) cihaz istenmeyen galismaya neden

olacak (istenmeyen galismaya neden olacak parazitier dahil) gelen bozucu parazitleri almalidir.

ﬁ Elektrikii cihazlar karma kentsel atiklar ile birlikte ¢ope atiimamalidir, cihazlari segimsel atiklar toplama

sistemi dahilinde imha edilmelidir. Atiklar alma sistemleri hakkinda daha genis bilgiyi mahalli muhtariyet

organlarindan elde edebilirsiniz. Elektrigi cihazlarin genel cop toplama veya stoklama alanlarina atilmasi

halinde tehlikeli maddeler zemin suyuna ve gida zincirine gegebilir ve - neticede - saglik durumunuzu ve
I refahinizi olumsuz bir sekilde etkileyebilirler.



XapakTepucTuki a»
3apsxaris 2 a60 4 akywynaropia NIMH Ghopwaria AAA/ A/ C /D | 1-2 akymynstopie 9 B
AABTOMaTHH BUGID CHAW CTPYMY A7 0BHOFO SAPAEXGHHS BKYMYTATOPIS
c 4 inaukaTopu (2 ans AAATAAICID, 2 gnn 9B) nn i sapsy
Ta Crasy
ABTOMATUHE BHKHEHHS KUBNHHS: HEraTWBHa PI3HLS HANDYTH Ta 3aXUCHUT! Taiiuep
Pexi KpanensHoi nasapai
+ TIpwGn. Tpueanicrs 3apsaki 2 a60 4 akymynsTopis AAA 850 MA-To/AA 2100 MA'ToR: 3-6 roauH

IHCTPYKUiA WoAo 3apsmkaHHA
I'Iepen BUKOPHCTAHHAM YB2XHO MPONHTAIHTE IHCTPYKLK0. 36ePeXiTh IHCTPYKLIO ANA NOAGNLLIOTD BAKOPHCTHHS.

. THAkTOAITS Kifetys 3apRZHOro KaGenio 3 pog'ewow micro-USB o nopry micro-USB sapsaHoro npicTpor (puc. 1a).
USB-kabento 5 B2 A 710 Mepexesoro 3apsHoro

Zv Ans
pycTPOI0 5 B/2 A (pi. 1b) 3B A0 aanorHoro USB-nopry.

3. Biawpwiite xpuwky. Berasre 260 4 aKyMynmeprAA/AA/ /D a0 1-2 akymynsTop 9 By 3apaaHit npHCTpi,
AOTDHMYIOHACS NONAPHOCTI (. 23 i 20).
Jind aapsipaHHA ire e KouGiHaLi is, 3agHaveni 8 TabnAL 1.
Tlowercs i3 vac 7oro cai i MaucaTopn (puc. 3
Tabms 2)
Korn axywynsTopH SapsaaoTos, GaITHOR O IHEWKETOpH G1viiors sererih sirron

asi HecnpasHix abo i HAVKETOPH WBHAKO BTMAIOTS JeneH

CaiTiow. BNIT ] aKYWYTATOPH 3 SAPATHOTD MPUCTPOI0.

4. Kon P TOPUTS Serie M CBITTO), BHAWITS ix
BTCEHOATS SSpATHU PHCTIA Bu:\ KEpena XBNeHHS.

Ina i 7a Geanexw 3aBxaM i GP NiNH.

Mopaau wWwoao0 BUKOPUCTaHHA

+ Tlin vac sapsakn anicn 3PSIKGHHS BOHI NIOCTYIORO OXOMOXYIOTES A0

KiMHaTHOT TeMnepaTypH

BIIAMITS 2KYMYTATOPH 3 €MGKTPHHHOTO TPUCTPOI0, AKLIO BOHO He GyAe BUKOPHCTOBYBATHGS MPOTATOM TPHBAIOTO acy,
Temneparypa 36epiraHA axymyATOpis: Bg 25 Ao +60°

Poiova TeNmeparypa sapAa: ia 0 40 +35°C

PexoMeH7YeTbCst BIIKPUBATH KDHLLIKY M1l HAC 3APSIDKAHHS [ANS KDALIOTO BiABEEHHs! Tenna.

IHchopmais npo Geaneky

Le aapsgHwii NpUCTiit NPUaHaYeHO Nue ANs NiMH.

IPH3BECTH A0 BHGYXY, PO3pHBY 26O POSTEPMETH3ALI aKYMYRTOPa, a TAKOX CTATH NPHHUHOID rpaaw abo nummm

waita

Lie 3apsaHMi MPHCTIi MpW3HaNeHwit AN POBOTU Tinskw B MPAMILLEHHSX. 3apSAHI MPUCTPOT He NOBMHHI NiAAaBaTUCA BAMBY

oLy, CHiry 260 COHAUHOTO CaiTna.

He BUKOPHICTOBYiiTe 3apARHHit NPUCTPiit B NPUMILLEHHSAX 3 NBULIEHOO BOMOTICTIO.

‘3apaaHMi NPUCTPIIA MOXHA BUKOPYCTOBYBATY NIpK TeMNepaTypi BiA 0 A0 +35°C.

He BuKkopycTOByiiTe 0Hopa3osi Gatapei a6o LiFePO4, NICD a6o Li-ion akymynatopu.

He BUKOPYICTOBYiiTe 3apAAHHIA NPUCTPIlt Y pasi NOLIKOMXEHHA BUNKH.

He BUKOPHCTOBYiiTe 3apARHHit NPUCTiit NcnA NaiHks 6o nowkoxexHs. He siakpusaiiTelie po3upaiire sapaain

npUCTPif.

Konv akyMynsTopu MOBHICTIO 3apAIXEHO, PEKOMEHYETLCA BUIHATH iX | BIA'EAHaITM 3apRAHUI NPUCTPIlt Bia AXepena

B

Y pasi 3axvicHo rinban He iiTe HOro B 3apAAHOMY NPUCTPOI.

'Y KORHOMY Pasi He SHiMaiiTe 30BHILUHIO rinb3y 3 aKyMynSTOpiB.

BUKOPYICTOBYiiTe 3apsHit MPUCTDi Y 0GP MPOBITPIOBAHOMY MiCLli T2 AN YHIKHEHHS NEperpiay NepexoHaiTecs B Toy,

40 3APSUAHI NIPHCTPIV He 3AKPHTO IHLLIMMI NIpEAMETaMM. He KnaaiTs AekinbKa 3apsHIX NPUCTPOIB O Ha OIHOTO MA

942G 3BPANaHH

3apsAHMIA NPUCTDIlt He BUMArae TEXHIYHOT0 0BCNYTOBYBAHHS, ane HOr CAify PErynsipHO NPOTUPATH CYXOI0 MKOK0 TKAHUHOIO.

He BUKOpYICTOBYWTE aGpa3ueHi MaTepiany ao PO3|MHHMKM. [1epes YLLEHHAM BIX'EAHaNTe 3apRAHAI MPUCTPIN Bin

KEpeNa KUABTEHHA.

Lleit npUCTPiit MOXe BUKOPUCTOBYBATCA AiT5MH Bifl 8 POKIB i CTApLUE, & TAKOK MHOABMM 3 OGMENEHIMM (IZH4HIMY,

CEHCOPHHMM 360 poayMoaMMM 3ni6HoCTAMM 60 Gea nocaiuy i anam, TinbKyt KLU0 BOHY POBAATS e Nif HArALOM a6o
cTpoi Paukw. [}iTv He MOXyTb rpaTucs!

3 TpUCTPOGM. [T He OBMHAI BUKOHYBATH OSHLEHH B0 rexwom oBcyroByBaHHA, nepeﬂﬁaqem AN KopHCTyBaiB

Bea Harnsgy opocnux.

TipucTpi BnoBig@e BUMOraM 2T 15 paenn FCC. TpHCTDi MOXE NDALJOBETH NicnA BHKOHEHHS HACTYIHIAX YMOB: (1)
MPHCTDI He MOXE BUKNVAKATY LUKIATWE] NEPELLKOA, Ta (2) NPHCTPi MOBHEH MDHAMETH NEPELLKOW, BKTOYHO 3 NEpELIKOTaMH,
40 BAIGOTS 36015 PO

onig 53 awiLuaHAMY TOGYTOBMMM BIZXOZAM, OrO Crig yumiearie
PAMKGX CHCTENH CTeTHHOO :ﬁupy sigrogi. - osarioy KPOpUaL}0 1o Aoy HCToNaX 408y B
HaaIoTb OpraHH MICUEEOTO Tipw a 3BanviLa abo CMITTesi i
ICHye PUBHK NDOHIIKHEHHS HEGE3eHHIX PESOBHH B FPYHTOB BOZM | B XAPHOBWA NHLJOKOK, i, OTKE, NOTIpLUEHHS
M 521070 30pOB' | Gnarononys.




i

HEZS2TAERIRE (NIMH) AAA / AA / C/ DR E M - IR1IE2EIVAEMAE
REEEIRERBER - MRRESREHANE
ﬂﬁﬁ‘i%ﬁLEDﬁETla(EZ%ﬁi@FﬁF‘AAA /AA/C/DFEM - BHREEARIVEEM) -
MBERAERE A

BEFHEERINAE Negat\ve delta VR ZZFHE

SBRFEER

250481AAA 850 mAh / AA 2100 mAhF A FRET SR EBISAT © 3-6/)\FF

FEEIES

fEFIRTEAFABRE LU TR - IR LLRIABIUMEERSE -

#¥micro USBFE B4R B8 % =75 B2 L fmicro USBHECIA ( Ella) -

#%5V / 2A USBFREMA 5 —Iw#EE 5V / 2A #iE 7T EE (Elb) - MEMHEEHIUSBIE
0O - DUERREREUR

FTRAME - M23I4EIAAA / AA/ C/ DREM - B1 - 28VASMIZERBMATESRA
(El2ak2b) -

RENFERBYR - BREMRLIRHWAHAS -

FRIa7EEE - LEDERNE BB R E MM FTER 3RE2) ¢
LEDEIRIE T FEBIHPIARSE -

B A BB —RUFEFREN - LEDBIME EHURPILE - ABHRABRANFEML -
ERBHTTARE (LEDESERREE ) vé"‘ﬁ@%&‘#?wl&@ﬁ A PEFFEERER -
PEERERABENERZ2EM - WEMAGP SE(NIMH) FE&Eitr -

ERER
- RAENERBRBBERDBESERS - AERME - ADNEEFEHEEEER -
- MEEBRAERETES  FLAEMIL -

E“m

N

w

N

BE
. ETEE&EEE'J%&?“H% BHTRMERS -

REAH

IRBRIZERBRE (NIMH) BT - AEMBEEOATTEGREE - BHREAT

W ABEEREERK -

ﬁtﬁ@%&@% AR - tﬂ%ﬁ%ﬁ?ﬁ?ﬁ TEHEE  AEBAES -

BIRIRE T AR E

FEﬁ'-Eo ~ +35° CE’]mJﬁT@ﬁiﬂtﬁs&%%

na%@ﬁﬁ#ﬁ%’?%ﬁ TR SR Bt (LiIFePO4) ~ $R47 85t (NICD) 3528 F (Li-ion) &5t -
FHERERAEARNTEE -

fé%ﬁﬁﬁ%)ﬁﬁéﬁE}E%E‘]ﬁiﬁ - WA RSB -

EABHAREE - BAKLMEATE  BPEHAERER -

MEHERR  BOEARERRAEHAE -

IS FEMINE -

uﬁ&%“:iuu%_ﬁﬁimﬁﬁﬁﬁﬁtfﬁﬁﬁ jtﬁEﬁﬁFﬁ%Fﬁ;ﬁEﬁﬁ%*ﬁ%ﬁ%% PlrcE e

TR A7) BUE T A AR A —

I ERMARE - 1%!&%‘?%?2%?@%&%}3?1 DERR BN ARER -

ERATAS RIS ER -

. DIERSIE - U588 - RESUEW AR - IRTEAMERAAINALER
FEERE - WARHEENEE  RERACZSERN M EA  UHOEPOEEERR - 7
E7#EREREFRE  MEFEEREECRIBEE TERREBILES -

FEMETERBDBEEEE (FCO) RAIE1SHMOMMRE - BIELART S T MERY

() AREAGERBETE - MR (2 ARELAESEMREEINTE  HPaFoEs

SERESMRIENTE -

BN BREMERDBNEHEYIEIE - HEASBCIRIE - BETEMBFRA -
LEDABRINE R FOAT, - SEEEEREEARTIREN - HENE TR
BRI Tk - WA RS - HTIBETRORRE -




